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[ FIELD OF APPLICATION

A\ WARNING

Activities involving the use of this equipment are inherently dangerous. The product user is solely responsible for
their actions and decisions.

Before using this equipment, user must:

+ Read and understand all instructions for use.

* Understand, accept, and assume all risks and
responsibilities for all damage, injury, or death that may result from use of this equipment.

+ Obtain the necessary training from a qualified and competent instructor in its proper use.

+ Fully understand and accept its capabilities and limitations.

+ Please permanently retain this and all user

information after it is removed from the product.

Acopy of this and all user information should be retained with the product at all times.

User should refer to and be aware of all relevant safety information.

Persons with any known medical condition that could affect their safety while using this equipment in normal
or emergency use, should not use it.

‘@‘ FAILURE TO FOLLOW ANY OF THESE WARNINGS MAY
9&/¢ RESULT IN SEVERE INJURY OR DEATH.
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Componet Fig. Composition
Helmet Attachement Arms 1 Stainless steel wire, Acetal,
Polyaminde
Earcups 2 ABS/TPU
Earcup Inserts 3 PU Foam
Earcup Cushions and Cushion Covers 4 PU Foam and PP
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[ 7T\TRACEABILITY & MARKINGS

(1) Conforms to PPE Regulation 2016/425, (2) Notified Body Controlling Manufacturing, (3) EN Standard/
State of the Art, (4) Right/Left Muff Designation, (5) Date of manufacture, (6) Lot Number/Traceability, (7) Model
Designation, (8) Item Number, (9) Trademark
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Lot # XXXX —
— Model xxxxx
Ttem # xxxXX—

@60 06 ©

(LABORATORY ATTENUATION ANSI S-3.19-1974 )

Frequency (Hz)

Model Units NRR
125 250 500 1000

Mean att 171 23.9 31.5 37.0

item dB 25
St dev 2.7 2.7 3.4 4.2

(LABORATORY ATTENUATION ANSI S-3.19-1974 (CONTINUED) )

Frequency (Hz)

Model Units NRR
2000 3150 4000 6300 8000

Mean att 38.9 40.1 40.0 40.4 37.8

item dB 25

St dev 3.3 4.5 4.4 7.2 6.8




(LABORATORY ATTENUATION EN 352-3 2002

Models:

SNR

dB

Frequency (Hz)
Mean 63 125 250 500 1000 2000
St Dev 11.9 | 10.6 | 16.4 | 258 | 333 | 316
APV, a=1 5.3 5.0 4.4 5.9 5.0 3.3
6.6 5.6 12.0 19.9 28.3 28.3

(LABORATORY ATTENUATION EN 352-3 2002 (CONTINUED)

Models:

SNR

dB

Frequency (Hz)
Mean 4000 8000 H M L SNR
StDev 349 | 335 | 31.4 | 255 | 17.7 | 27.2
APV, a=1 8.3 7.6 5.8 4.4 4.7 4.8
26.6 25.9 26.0 21.0 13.0 22.4

ENGLI

INSTALLATION

+ For Petzl Vertex insert the helmet slot adapters into the slots on each side of the helmet until they snapinto place (Fig. 1).

Both models are compatible w/ Petzl Vertex.

Remove any hair from the ears and place the earmuffs over the ears. (Fig. 4)

Place the earmuffs over the ears and press inward until you hear a click on both sides, indicating a shift from ‘stand-by"

to ‘in use’ position.

For KASK Zenith helmet models install (follow manufacturers installation) the KASK adapters prior to installing Notch

earmuffs (Fig. 2). Both models are compatible with Kask Plasm.

« Position the earmuffs over your ears so that the cushions fully enclose the ears and seal tightly against the head.

« Adjust the position of each earmuff while holding the helmet in place until you have a tight and comfortable fit that exerts
even pressure around the ears.

+ Ensure the earmuffs and attachment arms are not in contact with the inner lining or the edge of the helmet when in the
‘in use' position, otherwise this may lead to leakage.

Earmuffs should be transported in a way that limits compression of the cushions. Earmuffs can be placed in three positions:

+ Stand-by position (Fig. 3)

* In use position (Fig. 5)

+ Storage position (Fig. 6)

Models

* 99292 - Notch Hook Ups / 157 g/ Size M

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS

Follow recommended care and cleaning instructions in order to maintain best noise reduction and function. Wash outside
of earmuffs only. Use mild soap and water. Do not immerse in water. Do not clean with solvents such as alcohol or acetone,
or with waterless hand cleaners or products containing lanolin.

Earmuffs must be stored in a dry and clean environment out of direct sun light

Do not store the earmuffs in temperatures above 130°F (+55°C), for example behind a windshield or window. Inspect
earmuffs regularly for cracked or worn parts, especially the cushions. Replace as needed. Notch recommends replacing
foam liners and cushions at least twice a year in order to maintain acceptable noise reduction, hygiene and comfort. Note:
The earmuffs may be adversly affected by certain chemical substances. Refer to Notch Equipment for further information.
Replacement of Hygiene Kit (Fig 7-9)

+ Remove inner foam insert.

+ Remove the ear cushion by placing fingers inside the edge of the ear cushion, firmly pull straight out.

* Replace the foam insert.

+ Press the new ear cushion back into the ear cup until the cushion snaps in place.

PPE is intended to protect against hazardous noise.

STANDARD & APPROVAL

In the United States and Canada there is no approval process for hearing protection. The standards organizations ANSI
does not approve or certify hearing protectors. However, a U.S. EPA requirement (40 CFR 211) specifies that hearing
protectors sold in the U.S. must be tested to ANSI $3.19 and labeled with a Noise Reduction Rating (NRR). Notch hearing
protectors have been tested and labeled accordingly.

Date of Obsolesence:

Notch Helmet Mount Ear Muffs should be retired 5 years from the Date of Manufacture (DOM) which can be found on the
ear muffs. See Marking Key for details on where this information can be found.



A WARNING

« 1-User should ensure that the earmuffs are fitted, adjusted and maintained in accordance with these user instruction (see
Fig 112).

« 2-User should ensure that earmuffs are worn at all times in noisy surroundings.

« 3-User should ensure the earmuffs are regularity inspected for serviceability.

* Please note, failure to follow wamings 1, 2, and 3 above may severely impair the protection afforded by the earmuffs.

NOTE: Fitting hygiene covers over cushions may affect the acoustic performance of the earmuffs.

These hearing protectors help reduce exposure to hazardous noise and other loud sounds. Misuse or failure to wear

hearing protectors at all times that you are exposed to hazardous noise may result in hearing loss or injury.

This product contains metallic componenls that may increase e\eclnca\ hazards The PPE may be adversely affected by

certain chemical Refer to for further i

ACCESSORIES/ REPLACEMENT
The earcup cushions and inserts on Notch earmuffs can be replaced with the Hygiene Kit listed below.
Hygiene Kit ltem #99428

CERTIFICATION

Conforms to PPE Regulation 2016/425.

EU Declaration of Conformity can be at http:

Notified Body Performing Module B EU Type Examination: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland.

INSTALACION

+ Para el modelo Petzl Vertex, inserte los adaptadores de ranura del casco en las ranuras situadas a cada lado del casco,
hasta que encajen en su sitio. (Fig. 1) Ambos modelos son compatibles con Petzl Vertex.

+ Retire el pelo de las orejas y coloque las orejeras sobre estas. (Fig. 4)

+ Coloque las orejeras sobre las orejas y presione hacia dentro, hasta que oiga un clic a ambos lados, lo que indica un
cambio de “en espera” a “en uso”.

Para los modelos de casco KASK Zenith, instale (siguiendo las del fabri los KASK antes

de instalar las orejeras Notch (Fig. 2). Ambos modelos son compatibles con Kask Plasma.

+ Coloque las orejeras sobre las orejas de modo que las almohadillas las envuelvan por completo y queden bien

ajustadas contra la cabeza.

Ajuste la posicion de cada orejera, mientras sujeta el casco en su sitio, hasta conseguir un sellado cefiido y comodo,

que ejerza una presion uniforme alrededor de las orejas.

Aseglrese de que las orejeras y los brazos de sujecion no estén en contacto con el forro interior o el borde del casco

cuando esté en posicion de uso, ya que de lo contrario se podrian producir fugas.

Las orejeras se deben transportar de forma que limiten la compresion de las almohadillas. Las orejeras se pueden colocar

en tres posiciones:

+ Posicion en espera (Fig. 3)

+ Posicion en uso (Fig. 5)

* Posicion de almacenamiento (Fig. 6)

CUIDADO Y LIMPIEZA INSTRUCCIONES

Siga las instrucciones de cuidado y limpieza recomendadas, para mantener mejor la reduccion de ruido y el
funcionamiento. Lavar la parte exterior de las orejeras solamente. Utilizar jabén suave y agua. No sumergir en agua. No
limpiar con disolventes, como alcohol o acetona, ni con limpiadores de manos sin agua o productos que contengan lanolina.
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Las orejeras se deben guardar en un lugar seco y limpio, protegidas de la luz solar directa

No guarde las orejeras a temperaturas superiores a 55 °C (+130 °F), por ejemplo, detrés de un parabrisas 0 una ventana
Regularmente inspeccione las orejeras en busca de piezas las

Sustitlyalas segiin sea necesario. Notch i sustituir los imi de espumayy las ilas, al menos,
dos veces al afio para mantener una reduccion de\ ruido, una higiene yun confort aceptables Nota: Las orejeras se
pueden ver afectadas por ias quimicas. Si desea mas informacion, consulte la
seccion Equipos Notch.

Sustitucion del Conjunto de higiene (Fig. 7 a 9)

+ Retire la espuma interior.

+ Retire la almohadilla de la oreja, colocando los dedos dentro del borde de esta y tirando firmemente hacia fuera.

+ Vuelva a colocar la espuma.

+ Presione la nueva almohadilla en la orejera, hasta que encaje en su sitio.

Los EPI estan destinados a proteger contra los ruidos peligrosos.

NORMA'Y HOMOLOGACION

En Estados Unidos y Canada no existe un proceso de homologacion para la proteccion auditiva. No existe un proceso de
homologacion de las protecciones auditivas en Estados Unidos y Canada. Sin embargo, un requisito de la EPA de los EE.
UU. (40 CFR 211) especifica que los protectores auditivos vendidos en ese pais se deben probar segin la norma ANS|
$3.19 y etiquetar con una clasificacion de reduccion de ruido (NRR). Los protectores auditivos Notch han sido probados y
etiquetados en consecuencia.

Fecha de vencimiento:

Las orejeras Notch para montaje en casco se deben retirar del mercado/uso 5 afios después de la fecha de fabricacion
(DOM, por su sigla en inglés) que figura en las orejeras. Consulte la clave de marcado para saber dénde encontrar esta
informacion.

A ADVERTENCIA

+ 1-El usuario se debe asegurar de que las orejeras estén colocadas, ajustadas y mantenidas de acuerdo con estas
instrucciones de uso (ver Fig. 1y 2).

+ 2-El usuario se debe asegurar de llevar orejeras -en todo momento- en entornos ruidosos.

+ 3-El usuario se debe asegurarse de que las orejeras se i i6 para comp su estado.

+ Tenga en cuenta que el incumplimiento de las advertencias 1, 2 y 3 puede afectar gravemente la proteccion que ofrecen
las orejeras.

NOTA: La colocacion de fundas higiénicas sobre las ilas puede afectar al acustico de estas.

Estos protectores auditivos ayudan a reducir la exposicion a ruidos peligrosos y otros sonidos fuertes. El uso

incorrecto, o la no utilizacion de protectores auditivos en todo momento en que esté expuesto a ruidos peligrosos,

puede provocar la pérdida de audicion o lesiones.

Este producto contiene componentes metalicos que pueden aumentar los nesgos eléctricos.

EI EPI se puede ver afectado r i por quimicas. Consulte al fabricante para

obtener més informacion

ACCESORIOS/REEMPLAZO

Las almohadillas e insertos de las orejeras Notch se pueden sustituir con el Conjunto de higiene que se indica a
continuacion.

Conjunto de higiene Articulo N° 99428

CERTIFICACION

Conforme al Reglamento 2016/425 sobre EPI

Organismo notificado que realiza el Examen UE de Tipo del Modulo B: SATRA Technology Europe Ltd (NB n® 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda.

Organismo notificado que comprueba el control de la produccion: SGS Fimko Oy (NB n® 0598), Takomotie 8, 00380
Helsinki, Finlandia




FRENCH

INSTALLATION

+ Pour le Petzl Vertex, insérez les adaptateurs de fentes de casque dans les fentes de chaque c6té du casque jusqu'a ce
quils s'enclenchent. (Fig. 1) Les deux modéles sont compatibles avec le Petzl Vertex.

* Retirez les cheveux recouvrant les oreilles et placez les protecteurs d'oreilles sur celles-ci. (Fig. 4)

* Placez les protecteurs d'oreilles sur les oreilles et appuyez vers l'intérieur jusqu'a ce que vous entendiez un déclic des
deux cotés, ce qui indique un passage de la position « en attente » & « en utilisation ».

Pour les modéles de casques KASK Zenith, installez (en suivant l'installation du fabricant) les adaptateurs KASK avant

d'installer les protecteurs d'oreilles Notch (Fig. 2). Les deux modéles sont compatibles avec les casques Kask Plasma.

Placez les protecteurs d'oreilles sur vos oreilles de maniére a ce que les coussins enveloppent complétement les oreilles

et épousent fermement la téte.

Ajustez la position de chaque protecteur d'oreille tout en maintenant le casque en place jusqu'a ce que vous obteniez un

ajustement serré et confortable qui exerce une pression uniforme autour des oreilles.

Veillez a ce que les protecteurs d'oreilles et les bras de fixation ne soient pas en contact avec la doublure intérieure ou le

bord du casque lorsqu'ils sont en position d'utilisation, sous peine de provoquer des fuites.

Les protecteurs d'oreilles doivent étre transportés de maniére a limiter la compression des coussins. Les protecteurs.

d'oreilles peuvent étre placés dans trois positions :

« Position d'attente (Fig. 3)

+ Position d'utilisation (Fig. 5)

« Position de rangement (Fig. 6)

ENTRETIEN ET NETTOYAGE INSTRUCTIONS

Suivez les instructions d'entretien et de nettoyage recommandées afin de maintenir un niveau optimal de réduction du bruit
et de fonctionnement. Lavez uniquement I'extérieur des protecteurs d'oreilles. Utilisez du savon doux et de 'eau.
Nimmergez pas dans I'eau. Ne nettoyez pas avec des solvants tels que I'alcool ou I'acétone i avec des nettoyants pour
les mains sans eau ou des produits contenant de la lanoline.

Les protecteurs doreilles doivent étre conservés dans un environnement sec et propre, & I'abri de la lumiére directe du
soleil.

Ne rangez pas les protecteurs d'oreilles & des températures supérieures a 55 °C (130 °F), par exemple derriére un
pare-brise ou une fenétre. Inspectez réguliérement les protecteurs d'oreilles pour vérifier qu'ils ne sont pas fissurés ou
usés, en particulier les coussins. Remplacez le cas échéant. Notch recommande de remplacer les doublures en mousse et
les coussins au moins deux fois par an afin de maintenir une réduction du bruit, une hygiéne et un confort acceptables.
Remarque : Les protecteurs d'oreilles peuvent étre altérés par certaines substances chimiques. Pour plus de
renseignements, reportez-vous a la rubrique Equipement de Notch.

Remplacement de la trousse d’hygiéne (Fig. 7 2 9)

* Retirez la piéce intérieure en mousse.

+ Retirez le coussin d'oreille en plagant les doigts a l'ntérieur du bord du coussin d'oreille et en le retirant fermement.

+ Remettez la piece en mousse en place.

* Appuyez sur le nouveau coussin d'oreille pour le remettre en place dans la coque jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Les EPI sont destinés & protéger contre les bruits dangereux.

NORME ET APPROBATION

Aux Etats-Unis et au Canada, il n'existe pas de procédure d ion pour les p ions auditives. L' de
normalisation ANSI n'approuve ni n'homologue les protections auditives. Cependant, une exigence de I'EPA (40 CFR 211)
spécifie que les protections auditives vendues aux Etats-Unis doivent étre testées selon la norme ANSI $3.19 et étiquetées
avec un coefficient d'atténuation sonore (CAS). Les protections auditives Notch ont été testées et étiquetées en
conséquence.
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Date d'obsolescence :

Les protecteurs d'oreilles Notch & installation sur casque doivent étre retirés cing ans aprés la date de fabrication (DOM) qui
figure sur les protecteurs d'oreilles. Voir la clé de marquage pour plus de détails sur I'endroit ol ces renseignements
peuvent étre trouvés.

A AVERTISSEMENT
+ 1-Lutilisateur doit s'assurer que les protecteurs d'oreilles sont ajustés, réglés et entretenus conformément aux présentes
instructions d'utilisation (voir Fig. 1/2).

2-Lutilisateur doit s'assurer qu'il porte des protecteurs d'oreilles en permanence dans un environnement bruyant.
3-Lutilisateur doit s'assurer que les protecteurs d'oreilles sont régulierement inspectés pour vérifier qu'ils sont en bon
état de marche.

Veuillez noter que le non-respect des avertissements 1, 2 et 3 ci-dessus peut gravement compromettre la protection
offerte par les protecteurs d'oreilles.

REMARQUE : L'installation de housses hygiéniques sur les coussins peut affecter le rendement acoustique des
protecteurs d'oreilles.

Ces ions auditives de réduire I' ition aux bruits etautres sons forts. Une mauvaise
utilisation ou le fait de ne pas porter de protections auditives chaque fois que vous étes exposé a un bruit dangereux
peut entrainer une perte d’audition ou des blessures.

Ce produit contient des étalli qui peuvent les risques é
L'EPI peut étre altéré par certaines imi Pour plus de

ACCESSOIRES/ REMPLACEMENT
Les coussinets et les piéces intéri des
ci-dessous.

Trousse d'hygiene — article n° 99428
HOMOLOGATION

Conforme au réglement 2016/425 sur les EPI.
Organisme notifié vérifiant le contrdle de la production : SGS Fimko Oy (NB n° 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,
Finlande/

Organisme notifi¢ effectuant I'examen de type du module B de 'UE : SATRA Technology Europe Ltd (NB n° 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlande.

ITALIAN

INSTALLAZIONE
+ Peril Petzl Vertex inserire gli adattatori per casco nelle fessure su ciascun lato del casco fino a farli scattare in posizione.
(Fig. 1) Entrambi i modelli sono compeatibili con il Petzl Vertex.

reportez-vous au fabricant.

d'oreilles Notch peuvent étre remplacés par la trousse d'hygiéne

+ Rimuovere i capelli dagli orecchi e posizionare i paraorecchi sugli orecchi. (Fig. 4)
+ Posizionare le cuffie sugli orecchi e premere verso
linterno fino a quando non si sente uno scatto su entrambi i lati, che indica il passaggio dalla posizione
di “stand-by” a quella “in uso™.
Per i modelli di casco KASK Zenith, installare (seguendo le istruzioni del produttore) gli adattatori KASK prima di installare i
paraorecchi Notch (Fig. 2) Entrambi i modelli sono compatibili con Kask Plasma.
+ Posizionare i paraorecchi in modo che i cuscinetti gli orecchie
alla testa.
+ Regolare la posizione di ciascun paraorecchi tenendo il casco in posizione fino a ottenere una vestibilita aderente e
confortevole che eserciti una pressione uniforme intorno agli orecchi.




« Assicurarsi che i paraorecchi e i bracci di fissaggio non siano a contatto con la fodera intena o con il bordo del casco
quando sono in posizione “d'uso’, alfrimenti potrebbero verificarsi delle perdite.

Le cuffie devono essere trasportate in modo da limitare la compressione dei cuscinetti. | paraorecchi possono essere

collocati in tre posizioni:

+ Posizione di stand-by (Fig. 3)

* Posizione d'uso (Fig. 5)

« Posizione di stoccaggio (Fig. 6)

CURAE PULIZIA ISTRUZIONI

Seguire le istruzioni per la cura e la pulizia consigliate per mantenere la migliore riduzione del rumore e il miglior

funzionamento. Lavare solo la parte esterna dei paraorecchi. Utilizzare acqua e sapone neutro. Non immergere in acqua.

Non pulire con solventi come alcol o acetone, né con detergenti per mani senza acqua o prodotti contenenti lanolina.

Le cuffie devono essere conservate in un ambiente asciutto e pulito, al riparo dalla luce diretta del sole.

Non conservare le cuffie a temperature superiori a 130°F (+55°C), ad esempio dietro un parabrezza o una finestra.

Ispezionare regolarmente le cuffie per verificare che non vi siano parti incrinate o usurate, in particolare i cuscinetti.

Sostituire se necessario. Notch consiglia di sostituire le fodere in schiuma e i cuscinetti almeno due volte anno per

mantenere una riduzione del rumore, un'igiene e un comfort accellabm Nota: | paraorecchi possono essere influenzati

negativamente da alcune sostanze chimiche. Per ulteriori la sezione Appar Notch.

Sostituzione del kit d'igiene (Fig. 7-9)

+ Rimuovere lnserto interno in schiuma.

* Rimuovere il cuscinetto auricolare inserendo le dita allinterno del bordo del cuscinetto e tirando con decisione verso
I'esterno.

+ Sostituire lnserto in schiuma.

+ Premere il nuovo cuscinetto nell'auricolare finché non scatta in posizione.

1 DPI hanno lo scopo di proteggere dal rumore pericoloso.

STANDARD E APPROVAZIONE

Negli Stati Uniti e in Canada non esiste un processo di approvazione per le protezioni acustiche. L’ANSI non approva né
certifica i dispositivi di protezione acustica. Tuttavia, un requisito dell'EPA statunitense (40 CFR 211) specifica che i
dispositivi di protezione acustica venduti negli Stati Uniti devono essere testati secondo la norma ANSI S3.19 ed etichettati
con un indice di riduzione del rumore (Noise Reduction Rating) (NRR). Le protezioni acustiche Notch sono state testate ed
etichettate di conseguenza.

Data di obsolescenza:

Le cuffie Notch Helmet Mount devono essere ritirate dopo 5 anni dalla data di produzione (DOM) che si trova sulle cuffie
stesse. Per informazioni dettagliate su come reperire queste informazioni, consultare la sezione Spiegazione della
marcatura

A AVVERTENZA

+ 1-L'utente deve assicurarsi che le cuffie siano montate, regolate e mantenute in conformita con le presenti istruzioni per
I'uso (vedere la Fig. 1/2).

« 2-L'utente deve assicurarsi di indossare sempre i paraorecchi in ambienti rumorosi.

+ 3-L'utente deve assicurarsi che le cuffie siano ispezionate per la

+ Si noti che la mancata osservanza delle avvertenze 1, 2, e 3 di cui sopra puo cc la
offerta dalle cuffie.

NOTA: Il montaggio di coperture igieniche sui cuscini pud influire sulle prestazioni acustiche delle cuffie.

Questi dispositivi di protezione acustica aiutano a ridurre I'esposizione ai rumori pericolosi e ad altri suoni forti. L'uso

improprio o il mancato utilizzo delle protezioni acustiche in tutte le occasioni in cui si & esposti a rumori pericolosi puo

causare la perdita dell'udito o lesioni.
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Questo prodotto contiene componenti metallici che possono aumentare i rischi elettrici
| DPI possono essere influenzati negativamente da alcune sostanze chimiche. Per ulteriori informazioni, consultare il
produttore.

ACCESSORI/ SOSTITUZIONE
| cuscinetti e gli inserti degli auricolari Notch possono essere sostituiti con il kit di igiene elencato di seguito.
Kit di igiene Articolo n. #99428

CERTIFICAZIONE

Conforme al regolamento 2016/425 sui DPI.

Organismo notificato che esegue I'esame del Modulo B UE: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublino 15, Dublino, Ilanda

Organismo notificato che controlla il controllo della produzione: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,
Finlandia

INSTALLATION

+ Fiir die Petzl Vertex setzen Sie die Helmschlitzadapter in die Schlitze auf jeder Seite des Helms ein, bis sie einrasten.
(Fig. 1) Beide Modelle sind mit dem Petzl Vertex kompatibel.

+ Entfernen Sie alle Haare aus den Ohren und setzen Sie die Kapselgehdrschiitzer tiber die Ohren. (Fig. 4)

+ Setzen Sie die Kapselgehorschiitzer auf die Ohren und driicken Sie sie nach innen, bis auf beiden Seiten ein Klicken zu
horen ist, das anzeigt, dass sie von der ,Standby"- in die ,Gebrauchsposition* wechseln.

Bei den KASK Zenith Helmmodellen installieren Sie die KASK Adapter (folgen Sie der Installation des Herstellers), bevor

Sie die Kapselgehdrschiitzer anbringen (Fig. 2) Beide Modelle sind mit dem Kask Plasma kompatibel.

Setzen Sie die Kapselgehdrschiitzer so auf die Ohren, dass die Polster die Ohren vollstdndig umschliefen und dicht

am Kopf anliegen.

Stellen Sie die Position jedes Kapselgehdrschiitzers ein, wahrend Sie den Helm festhalten, bis Sie eine enge und

bequeme Passform haben, die einen g\e\chmamgen Druck um die Ohren ausiibt.

Vergewissern Sie sich, dass die nicht mit dem Innenfutter oder dem

Rand des Helms in Beriihrung kommen, wenn sie sich in Gebrauchsposmon befinden, da es sonst zu Undichtigkeiten

kommen kann.

K 0 sollten so iert werden, dass die Polster nicht zusammengedriickt werden.

Kapselgehérschiitzer kdnnen in drei Positionen angebracht werden:

+ Stand-by-Position (Fig. 3)

+ Gebrauchsposition (Fig. 5)

+ Aufbewahrungsposition (Fig. 6)

PFLEGE UND REINIGUNG ANLEITUNGEN

Befolgen Sie die empfohlenen Pflege- und R um eine optimale Gerduschddmmung und Funktion zu

i Waschen Sie die K iitzer nur von auBen. Sie milde Seife und Wasser. Nicht in
Wasser tauchen. Nicht mit Losungsmitteln wie Alkohol oder Aceton oder mit wasserlosen Handreinigern oder Produkten,
die Lanolin enthalten, reinigen.
Kapselgehérschiitzer miissen in einer trockenen und sauberen Umgebung und vor direktem Sonnenlicht geschiitzt

aufbewahrt werden.Bewahren Sie die K: {itzer nicht bei 1 {iber +55°C (130°F) auf, z. B. hinter
einer Windschutzscheibe oder einem Fenster. Uberpriifen Sie die Kapselgehdrschiitzer regelméRig auf rissige oder
abgenutzte Teile, insbesondere die Polster. Bei Bedarf Notch empfiehlt, inlagen und Polster




zweimal pro Jahr um eine akzeptable Larmmmderung Hyglene und Komfort zu gewahrleisten.
Die K: {itzer kbnnen durch bestimmt a werden. Weitere
Informationen hierzu finden Sie in der Rubrik Notch Equipment.
Austausch des Hygienesets (Fig. 7 bis 9)
« Entfernen Sie die innere Schaumstoffeinlage.
« Entfernen Sie das Ohrpolster, indem Sie die Finger in den Rand des Ohrpolsters stecken und es gerade herausziehen.
+ Setzen Sie die Schaumstoffeinlage wieder ein.
« Driicken Sie das neue Ohrpolster zuriick in die Ohrmuschel, bis das Polster einrastet.
Die PSA ist zum Schutz vor gefahrlichem Larm bestimmt.

NORM UND ZULASSUNG

In den Vereinigten Staaten und Kanada gibt es kein Zulassungsverfahren fiir Gehdrschutz. Die Normungsorganisation
ANSI genehmigt oder zertifiziert keine Gehdrschiitzer. Allerdings schreibt eine Vorschrift der US-Umweltbehdrde EPA (40
CFR 211) vor, dass in den USA verkaufte Gehdrschiitzer nach ANSI S3.19 getestet und mit einem Noise Reduction Rating
(NRR) i werden miissen. Notch-Gehérschiitzer wurden getestet und efikettiert

Datum der Verjahrung:

Notch-Helm-Montage-Kapselgehdrschiitzer sollten 5 Jahre nach dem Herstellungsdatum (DOM), das auf dem Gehdrschutz
zu finden ist, auRer Gebrauch genommen werden. Einzelheiten dariiber, wo diese Informationen zu finden sind, finden Sie
im Kennzeichnungsschliissel.

A WARNUNG

« 1-Der Benutzer muss si dass der K: iitzer geman dieser
eingestellt und gewartet wird (siehe Fig. 1/2).

* 2-Der Benutzer muss si dass der K

* 3-Der Benutzer muss si dass der K
wird.

« Bitte beachten Sie, dass die Ni der obigen
erheblich beeintréchtigen kann.

ANMERKUNG: Das ingen von | tigen Uber den Kapselgehérschii kann die i Leistung

des Kapselgehérschiitzers beeintréchtigen

Durch diesen Gehorschutz wird die Exposition gegentiber gesundheitsgefahrdendem Larm und anderen lauten

(itzer in lauter Umgebung stets getragen wird.
iitzer regelmaig auf seine Funktionsféhigkeit iberpriift

1,2, und 3 den Schutz des Kapselgehorschiitzers

verringert. F oder das wéhrend der gesamten Zeit, in der
Sie geféhrlichem Larm ausgesetzt sind, kann zu Gehérverlust oder Verletzungen fiihren.
Dieses Produkt enthalt i K die die i Geféhrdung erhéhen kdnnen.
Die PSA kann durch besti i & werden. Fr weitere Informationen wenden Sie
sich bitte an den Hersteller.
ZUBEHOR/ ERSATZ

Die Polster und Einsatze der Kapselgehdrschiitzer von Notch kénnen durch das unten aufgefiihrte Hygieneset ersetzt werden.
Hygieneset Artikel #99428

ZERTIFIZIERUNG

Entspricht der PSA-Verordnung 2016/425.

Benannte Stelle zur Durchfiihrung der EU-Baumusterpriifung Modul B: SATRA Technology Europe Ltd (NB Nr. 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irland.

Benannte Stelle zur Uberwachung der Produktionskontrolle: SGS Fimko Oy (NB Nr. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,
Finnland.

BULGARIAN
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MOHTAX

+ 3a Petzl Vertex 3akacka B OT BCSika CTPaHa Ha kackaTa, A0KaTo LUpakHaT Ha MACTO.
(®ur. 1) U neata Moaena ca cbBmecTiMm ¢f Petzl Vertex.

+ OtCTpaHeTe BCAKaKBI KOCMM OT YLUUTE W NOCTaBETE HaylLUHWLMTE BbpXY ylwuTe. (cpur. 4)

+ TlocTaBere HayLHALMTE BLPXY YILUTE U HATUCHETE HABBTPE, OKATO YyeTe LWPaKBaHe OT ABETE CTPaH, KoeTo
03Ha4aBa npeMrHaBaHe OT NO3NLS “B FOTOBHOCT” 10 NO3uLMs “B ynotpeBa’.

3a mopenute kacku KASK Zenith iiTe MOHTaXa Ha KASK npeau aa

MoHTUpaTe HaywHyuwTe Notch (chur. 2) U sata mopena ca cuamectvmm ¢ Kask Plasma.

TMocTaBeTe HayLHVLWTE BbPXY YLUNTE G TaKa, Ye BbIrMaBHUIKMTE 1a 06XBaHAT HaTBIHO YLLIWTE W a NpUNenHaT

NITBTHO KbM faBaTa.

PeryrupaiiTe noauwsTa Ha BCeKI HayLUHUK, OKATO TbPXUTE Kackata Ha MACTO, OKATO MOCTUTHETE MNTLTHO U yA0GHO

npUnsiraxe, KOeTo 0ka3sa PaBHOMEPEH HATUCK OKOMO YLLUTE.

YBepeTe Ce, Ye HayLUHULWTE ¥ PaMeHaTa 3a 3akpenBaHe He Ca B KOHTAKT C BbTpeLUHaTa nojnnara uiu pba Ha
Kackara, KoraTo ca B noavLyts “3a ynotpea’, B POTUBEH Criyyalt ToBa MOXe Aa 0BEAE AO U3TMUaHe.

H: Tpsibea aa ce 110 HaU¥H, KOMTO Orp: Ha Bbar . H:

MOraT a e NOCTaBSIT B TPV MO3ULMM:

+ Moanuus “8 rotosHocT” (dur. 3)

+ Moauups “3a ynotpeba’ (cpur. 5)

+ MMo3nuus 3a CbxpaHeHue (ur. 6)

TPUXA U NOYUCTBAHE UHCTPYKLIMK

CniasgaiiTe npenop 3a rpuKa 1 , 38 fja noj Hait-406poTo Ha lWyma
nay iiTe camo YacT Ha WanonasaiiTe Mek canyH 1 Bopa. He notansiite BbB
B0f1a. He NO4VCTBANTE C Pa3TBOPUTENY KaTO arKoXom U aLieTOH, KakTo 1 ¢ Ge3BO/HI MpenapaTii 3a NouMCTBaHe Ha
PbUE WM NPOAYKTH, ChAbPKALLM NaHOMMH.
HaywHuuuTe TpsGBa fa ce ChxpaHsBaT B Cyxa v ucTa cpepa, 6es npsika CibH4YeBa CBETNMHA.
He cbxpansisaiite HayWHULTE U TeepaTypi Ha +55°C (130°F), Hanpumep 3aj NPeaHO CTBKIO Mk NPO3opeLl,
PenosHo 3a N U3HOCEHN YacTy, 0COBEHO BL3rNaBHIIKMUTE. 3ameHeTe npyu

Notch npenop Ha V BB3MABHULY Aa Ce U3BbPLLUBA MOHE ABa
MbTI FOAVLLHO, 3a Aa Ce MOAABPKAT NPUEMMBY HUBA Ha LLYMOM3ONALWS, Xuriera v komdopt. 3abenexka: Hskoun
XVMUYECK BELLeCTBa MoraT fja OKaxaT p i BBPXY . 3a

BikTe pasaen “Of Ha Notch”.
MoAMsAHa Ha XUrMeHHUs komnnekT (cbur. 7-9)
+ Vi3BajieTe BbTpeLUHaTa BMIOXKA OT NSHA
+ OTCTpaHeTe Bb3rMABHYYKATA 33 YXO, KT NOCTABHTE NPBCTUTE C1 B Pba Ha Bb3rMaBHIIKaTa 3a yX0 U U3gbpnaTe
37paBo Hanpaeo.

+ 3aMeHeTe MeHonnacToBara Bloxka.
+ HatucHeTe HoBaTa Bb3rMaBHM|Ka 3a X0 0GPATHO B YALLKATA 3a YXO, AOKATO Bb3rMABHIIKATA LPaKHE Ha MACTOTO Cu

Ha NUdHUTE CPe/CTBa € 13 NPE/Na3Bar O ONaCeH LyM.
CTAHOAPT U O[IOBPEHUE
B CbeavHenvTe wwatv 1 KaHaa He CbLUECTBYBA NPOLiEC Ha 0f0BpeHue Ha 3alluTata Ha cryxa. OpraHusaLusTa 3a
cranaapTuaums ANSI He ofoBpsisa 1 He CryxoBu Bbnpeky ToBa Ha EPAHa

CALL| (40 CFR 211) rnacw, 4e cniyxosuTe npoTekTopu, npopjasani B CALL|, Tps6sa fa 6baar tectsanm no ANSI $3.19 n ga
6bpar c Ha Ha wyma (NRR). Cnyxosute npotektopy Notch ca Tectahy 1
CBOTBETHO ETUKETUAHH

[lata Ha nanusaxe ot ynotpe6a:

Haywhuuure 3a kacka Ha Notch TpsiGea aa ce uaternsT ot ynotpe6a 5 roguHi cnep Aatata Ha npou3soscTso (DOM),




KOSITO € NOCOYeHa BbpXY . Buxre “Knioy 32 " 32 OTHOCHO TOBA Kbe Moxe Aa Gbe

HamepeHa Ta3u MHAopMaLs.

A NPEAYNPEXOEHUE

+ 1-MotpeBuTensT TpsGaa Aa Ce yBEpH, Ue HayLIHALTE Ca MOHTUPAHH, PETYNMPaHY 1 MOATbPXaHN B CBOTBETCTBUE C
Te3u MHCTPYKUWY 3a ynoTpe6a (Bx. cur. 1/2).

+ 2-MoTpeGuTensiT TpsiGaa aa Ce yBEpH, Ye HOCH HaYLLIHMLM N0 BCAKO BPEME B LyMHa cpeaa.

+ 3Motp Tpsibea ga ve Ce NpoBepABaT PEAOBHO 3a M3NPaBHOCT.

+ Monsi, 06bpHeTe BHIMAHHe, Ye Hecna3BaHeTo Ha npeaynpexaeHisiTa 1, 2 u 3 no-rope MoXe CEpHO3HO Aa BIOLIN
3alLuTaTa, OCUTYpPSIBaHa OT HayLUHLMTE.

3ABENEXKA: MocTaBAHETO Ha XUTMEHHI Kanbdi BbPXY Bb3rNaBHULM MOXe Ja NOBINSE Ha akyCTUYHUTE

XapaKTepUCTUK Ha HayLHMLWTE. Te3u CyXOBI NPOTEKTOPY MOMaraT 1 Ce HaManu U3NAraHeTo Ha ONaceH Wy u

APYriA CAnHM 3BYLM. F ynotpe6a unu Ha CIyXOBY NPOTEKTOPY M0 BCAKO BPEMe, KOraTo cTe

M3MIOXKEHM Ha ONaceH LM, MOXe Aa AoBee A0 3ary6a Ha Cryxa wnu HapaHsBaHe. To3u NPOAYKT ChbpXa MeTani

KOMMOHEHTH, KOUTO MOTaT A1 YBENUJaT OnacHoCTTa OT eneKTPU4ecky Tok. JIuHuTe npeanasHy cpeacTea Morat Aa

GbAiaT HeGNaronpUsTHO MOBMMAHY OT HAKOW XUMUHECKW BELLECTBA. 3a JOMBIHATENHA MHAOPMALWA Ce 0BbPHETE KbM

npoM3BOAMTENS.

AKCECOAPW/3AMAHA
Bb3rnaBHUIKITE Ha HAYLUHLTE W BIIOKKNTE Ha HayLHLTE Notch MOTaT 72 Ce 3aMEHST C XUTUEHHIS KOMIEKT,

nI0CO4eH no-gony.
XurvexeH komnnext ApTikyn #99428

CEPTU®ULIMPAHE
CvorsercTsa Ha PPE Pernament 2016/425
t opral EC Ha Tina, Moayn B: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777),
Bracetown Busmess Park Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland.
opraH, KkoHTpon: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380

Helsink\, leand.

CROATIAN

POSTAVLJANJE

+ Za Petz Vertex umetnite adaptere utora za kacigu u utore sa svake strane kacige dok ne sjednu na mjesto. (SI. 1) Oba
su modela kompatibilna s/ Petzl Vertex.

+ Maknite svu kosu s usiju i postavite Stitnike za usi preko usiju. (SI. 4)

+ Postavite Stitnike za usi na usi i pritisnite ih prema unutra dok ne cujete klik na obje strane, $to ukazuje na prebacivanje
iz poloZaja ‘priprema’ u poloZaj *koristi se'.

Za KASK Zenith modele kaciga postavite (slijedite instalaciju proizvodaca) KASK adaptere prije instaliranja Notch Stitnika

za usi (SI. 2) Oba su modela kompatibilna s Kask Plasma.

« Postavite titnike za usi na svoje usi tako da jastucici potpuno zatvore usne Skoljke i Cvrsto se postave na glavi.

+ Prilagodite polozaj svakog $titnika za usi dok drZite kacigu na mjestu, sve dok ne postignete cvrsto i udobno prianjanje
koje vrsi ravnomieran pritisak oko usiju.

« Uvjerite se da titnici za usi i rugice za
poloZaju ‘u uporabi, u suprotnom moze doci do curenja.

Stitnike za usi treba irati na nacin koji ic presiju jastuka. Stitnici za usi mogu se postaviti u tr polozaja:

* Polozaj pripreme (SI. 3)

udodiru s j ili rubom kacige kada su u
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+ Polozaj koristi se (SI. 5)
+ Polozaj za skladistenje (SI. 6)

ODRZAVANJE | CISCENJE UPUTE

Pratite upute za preporuceno odrzavanie i ¢iScenje kako biste odrZali najbolju zastitu od buke i rad. Perite samo vanjsku
stranu $titnika za usi. Koristite blagi sapun i vodu. Nemojte potapati u vodu. Nemojte €istiti otapalima, kao $to su alkohol ili
aceton, sredstvima za ciScenje ruku bez vode ili proizvodima koji sadrze lanolin.

Stitnici za usi moraju se skladititi u suhim i Gistim prostorima, dalje od izravnog suncevog svietla.

Nemojte drzati 8titnike za usi na temperaturi iznad 130°F (+55°C), na primjer, iza vjetrobranskog stakla ili prozora. Redovito
pregledavajte ima i na $titnicima za usi napuklina ili istroSenih dijelova, osobito na jastucima. Zamijenite ako je potrebno.
Notch preporucuje zamjenu pjenastih podstava i jastuka najmanje dva puta godisnje kako bi se odrzalo prihvatijivo
smanjenje buke, higijena i udobnost. Napomena: Na titnike za usi mogu negativno djelovati odredene kemikalije.
Pogledajte Notch Equipment za dodatne informacije.

Zamjena Higijenskog kompleta (SI. 7-9)

+ klonite unutarnje pjenaste podstave.

+ Uklonite jastuke za usi stavljanjem prstiju unutar ruba jastuka za usi te ih évrsto izvucite.

+ Zamijenite pjenaste podstave.

+ Pritisnite nove jastuke za usi nazad u usnu ¢asicu dok jastuk ne klikne na mjesto.

UOZO je namijenjena za zastitu od Stetne buke.

STANDARDI | ODOBRENJA

U Sjedinjenim Americkim Drzavama i Kanadi nema procesa odobravanja zastite za sluh. Standardizacijske organizacije
ANSI ne odobravaju i ne certificiraju zastitu za sluh. Medutim, EPA propis SAD-a (40 CFR 211) navodi da zadtita sluha koja
se prodaje u SAD-u mora biti testirana prema ANSI $3.19 i oznacena ocjenom za smanjenje buke (NRR). Notch $titnici za
usi testirani su i oznaceni u skladu s tim.

Datum zastarijevanja:

Notch titnici za usi koji se postavljaju na kacigu trebali bi se povuci 5 godina od datuma proizvodnje (DOP) koji mozete
naci na 8titnicima za usi. Pogledaite pojadnjenje oznaka za pojedinosti gdje moZete pronaéi ove podatke.

AUPOZORENJE

+ 1-Korisnik treba osigurati da su $titnici za usi postavijeni, podeseni i odrzavani u skladu s ovim korisnickim uputama (vidi
sl. 112).

+ 2-Korisnik treba osigurati da Stitnike za usi uvijek nosi u bucnom okruzenju.

+ 3-Korisnik treba osigurati redovitu provjeru ispravnosti stitnika za usi

+ Imajte na umu da nepostivanje gore navedenih upozorenja 1, 2 i 3 moZe ozbilino narusiti zastitu koju pruzaju Sfitnici za usi.

NAPOMENA: Postavijanje higijenskih navlaka preko jastuka moZze utjecati na akustiénu izvedbu Stitnika za usi

Ovi 8titnici za usi pomazu smanijti izlozenost opasnoj buci i drugim glasnim zvukovima. Nepravilna upotreba ili

nenosenje Stitnika za usi sve vrijeme kada ste izloZeni opasnoj buci moze rezultirati gubitkom sluha ili ozljedom.

Ovaj proizvod sadrzi metalne dijelove koji mogu povecati opasnost od djelovanja elekiricne energije.

Na 0ZO mogu negativno djelovati odredene kemikalije. Za dodatne informacije se obratite proizvodacu.

DODACI/ ZAMJENSKI DIJELOVI

Jastucici za usne ¢asice i umetci na Notch titnicima za usi mogu se zamijeniti dolje navedenim priborom za higijenu.

Dio pribora za higijenu #99428

CERTIFIKACIJA

Uskladeno s Uredbom o 0ZO 2016/425

Prijavijeno tijelo koje provodi EU vrstu pregleda Modula B: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777), Bracetown

Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska.



Prijavijeno tijelo koje kontrolira kontrolu proizvodnje: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8,00380 Helsinki,
Finska.
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INSTALACE

Pro Petzl Vertex viozte adaptéry do drazek na obou stranch prilby, dokud nezapadnou na své misto. (Obr. 1) Oba
modely jsou kompatibilni s Petzl Vertex.

Odstrafite vSechny vlasy od usi a nasadte chrénice sluchu na ugi. (Obr. 4)

Nasadte si chranice sluchu na usi a zatlacte je dovniti, dokud neuslySite cvaknuti na obou stranach, které znamena
posun z pohotovostni‘ polohy do polohy v provozu'.

U model prileb KASK Zenith nainstalujte (podle instalace vyrobce) ped instalaci chranicd sluchu Notch adaptéry KASK
(obr. 2) Oba modely jsou kompatibilni s pfilbou Kask Plasma.

+ Nasadte si chranice sluchu na usi tak, aby polStarky zcela obepinaly usi a tésné pfiléhaly k hlavé.

Nastavte polohu kazdého chranice sluchu a pfitom drzte pilbu na misté, dokud nedosahnete tésného a pohodiného
uchyceni, které vyviji rovnomémy tlak kolem usi.

Dbejte na to, aby se chranice sluchu a upeviiovaci ramena nedotykaly vnitini vystelky nebo okraje pfilby v poloze ,pfi
pouziti*, jinak by mohlo dojit k iniku.

Chranice sluchu by mély byt prepravovany tak, aby se omezilo stlaceni polstarii. Chranice sluchu Ize umistit do i poloh:
+ Pohotovostni poloha (obr. 3)

+ Poloha pfi pouZiti (obr. 5)

+ Poloha pfi uskladnéni (obr. 6)

PECE A CISTENI INSTRUKCE
Dodrzujte doporucené pokyny pro péci a ¢isténi, abyste zachovali co nejlepsi tlumeni hiuku a funkénost. Myjte pouze vnéjsi
Cast chranicu sluchu. Pouzivejte jemné mydlo a vodu. Neponofujte je do vody. Necistéte rozpoustédly, jako je alkohol nebo
aceton, ani Cisticimi prostredky na ruce bez vody nebo pripravky obsahujicimi lanolin.
Chranice sluchu je teba skladovat v suchém a ¢istém prostredi mimo dosah piimého sluneéniho svétla.
Neskladujte chranice sluchu pfi teplotach vy3Sich nez 130°F (+55°C), napfiklad za celnim sklem nebo oknem. Kontrolujte
pravidelné, zda chranice sluchu nejsou prasklé nebo opotfebované, zejména polstarky. Vymérite je podle potfeby.

¢nost Notch Cuje vyméi pénové viozky a polstare nejméné dvakrat rocné pro zachovani piijatelné
hluénosti, hygieny a pohodli. Pozndmka: Na chranie sluchu mohou mit nepfiznivy viiv nékteré chemické latky. Pro dalsi
informace se obratte na Notch Equipment.
Vyména hygienické soupravy (obr. 7-9)
+ Vyjméte vnitfni pénovou viozku.
« Usni poldtarek vyjméte tak, ze prsty vioZite do okraje usniho polstarku a pevné jej vytahnete.
* Vyméite pénovou viozku.
« Zatlacte novy polstarek zpét do nausniku, dokud polstafek nezapadne na své misto.
Osobni ochranné prostfedky (OOP) jsou ur€eny k ochrané pred nebezpecnym hiukem

NORMA A SCHVALENI

Ve Spojenych statech a Kanadé neexistuje zadny schvalovaci proces pro ochranu sluchu. Normalizaéni organizace ANSI
neschvaluje ani necertifikuje chranice sluchu. Pozadavek americké agentury EPA (40 CFR 211) viak upfesriuje, ze
chranice sluchu prodavané v USA mus byt testovany podle normy ANSI S3.19 a oznaceny stupném snizeni hiuku (NRR).
Chranice sluchu Notch byly testovany a oznaceny odpovidajicim zpiisobem.

Datum zastarani:

Chranice sluchu na pfilbu Notch by mély byt vyfazeny po 5 letech od data vyroby (DOM), které je uvedeno na chranicich
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sluchu. Podrobnosti o tom, kde Ize tyto informace nalézt, najdete v ¢asti KIi¢ k oznaenim.

A VAROVANI

+ 1-UZivatel by mél zajistit, aby byly chranice sluchu nasazeny, sefizeny a udrzovény v souladu s timto navodem k
poutZiti (viz obr. 1/2).

+ 2-Uzivatel by mél zajistit, aby mél v hlucném prostredi vzdy nasazeny chranice sluchu.

+ 3-UzZivatel by mél zajistit, aby byly chranice sluchu pravidelné Z hlediska p pnost.

+ Upozorfiujeme, Ze nedodrzeni vy$e uvedenych upozornéni 1, 2 a 3 mize vazné zhorsit ochranu poskytovanou
chranici sluchu.

POZNAMKA: Nasazeni hygienickych navieku na polstarky maize ovlivnit akustické viastnosti chraniéd sluchu.

Tyto chranice sluchu pomahaji snizit expozici nebezpecnému hluku a dal$im hlasitym zvuk(m. Nespravné pouzivani

nebo nepouZivani chranicu sluchu po celou dobu, kdy jste vystaveni nebezpecnému hluku, mize mit za nasledek ztratu

sluchu nebo zranéni. Tento vyrobek obsahuje kovové soucasti, které mohou zvysit nebezpeci Urazu elektrickym

proudem. Na osobni ochranné prostredky (OOP) mohou mit nepfiznivy viiv nékteré chemické latky. Pro dal$i

informace se obratte na vyrobce.

PRISLUSENSTVIVYMENA

Polstarky a viozky chranict sluchu Notch Ize vymeénit za nize uvedenou hygienickou sadu.

Hygienické sada Polozka #99428

CERTIFIKACE

Je v souladu s nafizenim o OOP 2016/425.

Oznameny subjekt vykonavajici prezkouseni typu EU modul B: SATRA Technology Europe Ltd (NB ¢. 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko

Oznameny subjekt kontrolujici fizeni vyroby: SGS Fimko Oy (NB ¢. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finsko.

INSTALLATION

Til Petzl Vertex szttes hjelmadapterne ind i abningeme pa hver side af hjelmen, indtil de klikker pa plads. (Fig. 1) Begge

modeller er kompatible med Petzl Vertex.

Fjern eventuelt hér fra areme, og szt harevaemene over ereme. (Fig. 4)

Placer hereveemene over greme og tryk indad, indtil du herer et klik i begge sider, hvilket indikerer et skift fra positionen

“stand-by” fil ‘i brug”.

Pa KASK Zenith-hj skal KASK-adapte monteres (folg i ion), for Notch-f

monteres (fig. 2). Begge modeller er kompatible med Kask Plasma

+ Placer horevaermet over greme, sa puderne omslutter greme helt og slutter teet mod hovedet.

+ Juster placeringen af hvert hgreveern, mens du holder hjelmen pa plads, indtil du har en teet og behagelig pasform, der
giver et jevnt tryk omkring ereme.

+ Serg for, at herevaernene og fastgarelsesarmene ikke er i kontakt med inderforet eller hjelmens kant, nar de er i
brugsposition, da det ellers kan fare fil lsekage.

Hereveern skal transporteres pa en made, der af puderne. kan placeres i tre

positioner:

+ Standby (fig. 3)

+ Ibrug (fig. 5)

+ Opbevaring (fig. 6)




PLEJE- OG RENG@RINGS-INSTRUKTIONER

Folg de pleje- og

for at opretholde den bedste stgjreduktion og funktion. Vask kun ydersiden af hereveemene. Brug mild seebe og vand. Ma
ikke nedszenkes i vand. Ma ikke rengeres med oplasningsmidler som alkohol eller acetone, eller med vandfri handrens eller
produkter, der indeholder lanolin.

Herevaern skal opbevares i et tort og rent miljo uden direkte sollys.

Opbevar ikke herevaernet ved temperaturer over +55°C (130°F), f.eks. bag en forrude eller et vindue. Efterse regelmaessigt
herevaernene for revner eller slidte dele, iseer pudeme. Udskift efter behov. Notch anbefaler, at skumforinger og puder
udskiftes mindst to gange om aret for at opretholde en acceptabel stejreduktion, hygiejne og komfort. Bemaerk: Horevaemet
kan blive pavirket negativt af visse kemiske stoffer. Se Notch Equipment for yderligere oplysninger.

Udskiftning af hygiejnesat (fig. 7-9)

* Fjern den indvendige skumindsats.

« Fjem grepuden ved at placere fingrene inden for kanten af erepuden og treekke den lige ud.

+ Udskift skumindsatsen.

+ Tryk den nye erepude tilbage i erekoppen, indtil puden Kiikker pa plads.

STANDARD OG GODKENDELSE

| USA og Canada er der ingen for horevaern. ANSI eller
certificerer ikke horevaern. Et krav fra U.S. EPA (40 CFR 211) specifi cerer imidlertid, at hereveern, der seelges i USA, skal
testes i henhold til ANSI $3.19 og meerkes med en stgj (NRR). Notch-h er blevet testet og

maerket i overensstemmelse hermed.
Dato for foraldelse:
Notch-h il hi

skal pensi 5 ar efter

Se meerkningen for at fa detaljer om, hvor disse oplysninger kan findes.

A ADVARSEL

« 1-Brugeren skal sikre, at horevaernet er monteret, justeret og vedligeholdt i overensstemmelse med denne
brugervejledning (se fig. 1/2).

« 2-Brugeren skal sikre, at der altid baeres herevaern i stgjende omgivelser.

+ 3-Brugeren skal sgrge for, at herevaernene regelmaessigt efterses for at sikre, at de er funktionsdygtige.

+ Bemaerk, at hvis advarslerne 1, 2, og 3 ovenfor ikke falges, kan det i alvorlig grad forringe den beskyttelse, som
herevaernet giver.

BEMZERK : Montering af hygiejnebetraek over puder kan pavirke hereveemets akustiske ydeevne.

Disse hgrevaern hjeelper med at reducere eksponeringen for farlig stej og andre hgje lyde. Misbrug eller undladelse af
at baere horeveern pa alle tidspunkter, hvor du udsaettes for farlig stej, kan resultere i heretab eller skade.

Dette produkt indeholder metalliske komponenter, der kan @ge den elektriske risiko.

PPE kan blive pavirket negativt af visse kemiske stoffer. Kontakt producenten for yderligere oplysninger.

TILBEH@R/ UDSKIFTNING

Puderne og indlseggene pa Notch-hareveernet kan udskiftes med hygiejneszettet nedenfor.

Hygiejneszet, varenr. #99428

CERTIFICERING

| overensstemmelse med PPE-forordning 2016/425.

Bemyndiget organ, der udfgrer modul B EU-typeafprevning: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777), Bracetown

Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland.
organ, der p SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,

(DOM), som kan findes pa hereveemet.

Finland.
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DUT

INSTALLATIE

Voor Petzl Vertex: steek de helmslotadapters in de sloten aan elke kant van de helm totdat ze vastklikken. (Afb. 1) Beide
modellen zijn compatibel met Petzl Vertex.

Verwijder eventueel haar uit de oren en plaats de oorbeschermers over de oren. (Afb. 4)

Plaats de oorbeschermers over de oren en druk ze naar binnen totdat u aan beide kanten een Kiik hoort, wat aangeeft
dat ze van de “standby” naar de “in gebruik™-stand gaan.

Voor KASK Zenith helmmodellen installeer (volg de installatie van de fabrikant) de KASK-adapters voordat je de

Notch-oorbeschermers installeert (Afb. 2) Beide modellen zijn compatibel met Kask Plasma.

+ Plaats de oorbeschermers over uw oren zodat de kussens de oren volledig omsluiten en goed aansluiten op uw hoofd.

+ Pas de stand van elke oorbeschermer aan terwijl u de helm op zijn plaats houdt tot u een strakke en comfortabele
pasvorm hebt die gelijkmatige druk uitoefent rond de oren.

+ Zorg ervoor dat de oorbeschermers en bevestigingsarmen niet in contact komen met de binnenvoering of de rand van
de helm in de “in gebruik™stand, anders kan dit leiden tot lekkage.

Qorbeschermers moeten zo worden vervoerd dat compressie van de kussens wordt beperkt. Oorbeschermers kunnen in

drie standen worden geplaatst:

+ Standby-stand (Afb. 3)

+ In gebruik-stand (Afb. 5)

+ Opslag-stand (Afb. 6)

ONDERHOUD EN REINIGING INSTRUCTIES

Volg de aanbevolen onderhouds- en jingsil ies om de beste ie en werking te behouden. Was
alleen de buitenkant van de oorbeschermers. Gebruik milde zeep en water. Niet onderdompelen in water. Niet reinigen
met oplosmiddelen zoals alcohol of aceton, of met waterloze handreinigers of producten die lanoline bevatten.
Oorbeschermers moeten worden bewaard in een droge en schone omgeving buiten direct zonlicht.

Bewaar de oorbeschermers niet bij temperaturen boven 130°F (+55°C), bijvoorbeeld achter een voorruit of raam
Controleer de oorbeschermers regelmatig op gebarsten of versleten onderdelen, vooral de kussens. Vervangen indien
nodig. Notch raadt aan om schuimrubberen voeringen en kussens minstens twee keer per jaar te vervangen om een
aanvaardbare geluidsreductie, hygiéne en comfort te behouden. Opmerking: De oorbeschermers kunnen negatief
beinvioed worden door bepaalde chemische stoffen. Raadpleeg de Notch-uitrusting voor meer informatie.

Vervangen van de hygiéneset (Afb. 7-9)

+ Verwijder het schuimrubberen inzetstuk.

+ Verwijder het oorkussen door de vingers in de rand van het oorkussen te plaatsen en stevig recht naar buiten te trekken.
+ Plaats het schuimrubberen inzetstuk terug

+ Druk het nieuwe oorkussen terug in de oorschelp tot het kussen vastklikt.

PBM's zijn bedoeld om te beschermen tegen gevaarlijk lawaai.

NORM & GOEDKEURING

In de Verenigde Staten en Canada is er geen voor ie ANSI
keurt gehoorbeschermers niet goed en certificeert ze ook niet. Volgens de vereisten van de U. S EPA (40 CFR 211) moeten
gehoorbeschermers die in de VS verkocht worden, getest zijn volgens ANSI $3.19 en voorzien zijn van een label met een
rating voor geluidsreductie (NRR=Noise Reduction Rating). De gehoorbeschermers van Notch zijn getest en voorzien van
het juiste label.

Datum van veroudering:

De Notch Helm Mount oorbeschermers moeten 5 jaar na de productiedatum (DOM=Date of Manufacture), die op de
oorbeschermers staat, op pensioen gaan. Zie Markeringssleutel voor meer informatie over waar deze informatie te vinden is.




A WAARSCHUWING

« 1-De gebruiker moet ervoor zorgen dat de worden afgesteld en volgens
deze gebruikersinstructies (zie Afb 1/2).

+ 2-De gebruiker moet ervoor zorgen dat in een lawaaierige omgeving altijd oorbeschermers worden gedragen

+ 3-De gebruiker moet ervoor zorgen dat de ig worden geinspecteerd op brui

* Letop: als de waarschuwingen 1, 2, en 3 hierboven niet worden opgevolgd, kan dit emstige gevolgen hebben voor de
bescherming die de oorbeschermers bieden.

OPMERKING: Het aanbrengen van hygiénehoezen over kussens kan de akoestische prestaties van de oorbeschermers

beinvioeden. Deze gehoorbeschermers helpen de blootstelling aan gevaarlijk lawaai en andere harde geluiden te

verminderen. Verkeerd gebruik of het niet dragen van op alle dat u wordt

aan gevaarlijk lawaai kan leiden tot gehoorverlies of letsel. Dit product bevat metalen componenten die de elektrische

risico’s kunnen verhogen. De PBM’s kunnen negatief beinvioed worden door bepaalde chemische stoffen. Raadpleeg

de fabrikant voor meer informatie.

ACCESSOIRES/ VERVANGING

De kussens en inzetstukken van de oorbeschermers van Notch kunnen worden vervangen door de hygiéneset die
hieronder staat vermeld.

Hygiéneset Artikel #99428

CERTIFICERING

Voldoet aan PBM-verordening 2016/425.

Aangemelde instantie die module B EU-typeonderzoek uitvoert: SATRA Technology Europe Ltd (NB nr. 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, lertand.

instantie die p uitvoert: SGS Fimko Oy (NB nr. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland.
ESTONIAN
PAIGALDAMINE

+ Petzl Vertexi korral sisestage kiivri piluadapterid kiivri malemal kiiljel asuvatesse piludesse, kuni need kidpsavad paika.
(Joonis nr 1) Malemad mudelid Ghilduvad Petzl Vertexiga.

+ Eemaldage kdrvadest kdik karvad ja asetage korvaklapid kdrvadele. (Joonis nr 4)

« Asetage korvaklapid kdrvadele ja suruge sissepoole, kuni kuulete mdlemalt poolt kiopsatust, mis tahendab muutust
,ooteseisundist' asendisse ,kasutuses".

KASK Zenithi kiivimudelite korral paigaldage (jargige tootja paigaldust) KASKI adapterid enne Notchi kdrvaklappide

paigaldamist (joonis nr 2). Molemad mudelid ihilduvad Kask Plasmaga.

+ Asetage korvaklapid korvadele nii, et padjad kataksid korvad taielikult ja oleksid tihedalt vastu pead.

* Reguleerige iga kdrvaklapi asendit, hoides samal ajal kiivrit paigal, kuni teil on tihe ja mugav istuvus, mis avaldab
kdrvadele Ghtlast survet.

+ Veenduge, et kdrvaklapid ja kinnitusvarred ei oleks kasutusasendis kontaktis sisemise voodri ega kiivri servaga, muidu
voib see pohjustada lekkeid

Kérvaklapid saab paigutada kolme jargmisse asendisse. Korvaklappe tuleb transportida viisil, mis piirab patjade

kokkusurumist.

+ Ooteasend (joonis nr 3)

« Kasutusasendis (joonis nr 5)

+ Ladustamisasend (joonis nr 6)

HOOLDUS JA PUHASTAMINE JUHEND
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Parima tasemel mira véhendamiseks ja voime séilitamiseks jargige soovitatud hooldus- ja puhastusjuhtndére. Peske

ainult kdrvaklappide valiskiilge. Kasutage pehmetoimelist seepi ja vett. Arge kastke vette. Arge puhastage lahustitega,

nagu alkohol vGi atsetoon, ega veetute ka VGi lanolini si toodetega.

Karvaklappe tuleb hoida kuivas ja puhtas kaitstuna otsese péi eest.

Arge hoidke kdrvaklappe temperatuuril tlle 130 °F (55 °C), néiteks tuuleklaasi voi akna taga. Kontrollige regulaarselt, kas

korvaklappidel, eriti patjadel, esineb mdranenud vai kulunud osasid. Vajaduse korral asendage. Notch soovitab
astuvoetava miira va ise, hiigieeni ja iseks vahetada vahtvooderdusi ja -patju vahemalt kaks

korda aastas. Mérkus. Teatavad keemilised ained vaivad krvaklappe kahjustada. Lisateavet leiate jaotisest ,Notchi

varustus®.

Hiigieenikomplekti asendamine (joonised nr 7-9)

+ Eemaldage sisemine vahtmaterjalist vahetiikk.

+ Eemaldage kdrvapadi, asetades sormed krvapadja serva sisse ja selle kindlalt otse valja tSmmates.

+ Asendage vahtmaterjalist vahetiikk.

+ Suruge uus kdrvapadi tagasi kdrvatopsi, kuni padi kiopsab paika.

1KV on ette néhtud kaitsma ohtliku mira eest.

STANDARD JA HEAKSKIIT

Ameerika Uhendriikides ega Kanadas ei ole ise protsessi. ANSI

eikiida heaks ega sertifitseeri kuulmiskaitsevahendeid. USA EPA néue (40 CFR 211) sétestab aga, et USA-s miilidavaid
kuulmiskaitsevahendeid tuleb kontrollida ANSI $3.19 jargi ja mérgistada miira vahendamise reiinguga

(NRR). Notchi kuulmiskaitseid on kontrollitud ja need on vastavalt margistatud.

Vananemise kuupéev.

Notch Helmet Mount Ear Muffs tuleks kasutuselt kdrvaldada 5 aasta mogdumisel valmistamiskuupéevast (DOM), mille
leiate kdrvaklappidelt. Lisateavet selle teabe leidmise kohta leiate jaotisest ,Mérgistamisvati*.

A HOIATUS

+ 1. Kasutaja peab tagama, et kérvaklapid oleksid paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud selle kasutusjuhendi kohaselt (vt

joonis nr 1/2).

+ 2. Kasutaja peab tagama, et miirarikkas keskkonnas kantaks alati kdrvaklappe.

+ 3. Kasutaja peab tagama, et kdrvaklappide tokorras olekut kontrollitaks korrapéraselt.

+ Pange tahele, et lilaltoodud hoiatuste nr 1, 2 ja 3 eiramine véib kar ide kaitset tugevalt

MARKUS. Hug\eemkatete paigaldamine patjadele vdib mojutada kérvaklappide akustilist jGudlust.

Need aitavad val ke ohtliku mira ja muude valjude helidega. Kuulmiskaitsevahendite
ine voi mif ine ohtliku miraga ajal voib pohj iskao vGi vigastusi.

See toode sisaldab mis voivad i

Teatavad ilised ained vdivad isil hendeid Lisateabe i podrduge tootja poole.

TARVIKUD/ASENDUS

Notchi kdrvaklappide korvaklapipadjad ja vahetiikid saab asendada allpool loetletud hiigieenikomplektiga.
Hiigieenikomplekti kaubanimetuse number 99428

SERTIFITSEERIMINE

Vastab isikukaitsevahendite méérusele 2016/425.

Euroopa Liidu tiiibihindamise eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd (NB nr 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, liimaa

Tootmist kontrolliv teavitatud asutus: SGS Fimko Oy (NB nr 0598), Takomotie 8, 00380 Helsingi, Soome



FINNISH

ASENNUS

Aseta Petzl Vertex -kypéran aukkosovittimet kyparan kummallakin puolella oleviin aukkoihin niin, etta ne napsahtavat
paikalleen. (Kuva 1) Molemmat mallit ovat yhteensopivia Petzl Vertexin kanssa.

Poista mahdolliset hiukset korvien ylté ja aseta kuulosuojaimet korvien paalle. (Kuva 4)

* Aseta kuulosuojaimet korvien paalle ja paina niité siséanpéin, kunnes kuulet ilta puolilta, mika
osoittaa siirtymista “valmiustilasta” “kéyttdasentoon”.

KASK Zenith -kypara ihil (valmistajan asennusohjetta KASK-sovittimet ennen

Notch- jaimi ista (kuva 2) mallit ovat ia Kask Plasma -kyparan kanssa.

Aseta kuulosuojaimet korvien paélle niin, etté pehmusteet ympérdivét korvia kokonaan ja painautuvat tiiviisti paata
vasten.

Saada kummankin kuulosuojaimen asentoa pitaen kyparaa paikallaan, kunnes saat tiukan ja mukavan istuvuuden, joka
tuottaa tasaisen pameen korwen ympan\le

Varmista, ettd ja eivat ole kyparan sisa
ovat kéyttéasennossa, silla muutoin ne voivat aiheuttaa vuotoja.

Kuulosuojaimia on kuljetettava siten, etta tyynyjen puri: pysyy voidaan asettaa
kolmeen asentoon:

+ Valmiustila (kuva 3)

« Kayttoasento (kuva 5)

« Sailytysasento (kuva 6)

HOITO JA PUHDISTUS OHJEET

Noudata i hoito- ja ita parhaan n! ja toiminnan yllapitamiseksi. Pese
vain kuulosuojaimien ulkopuoli. Kayté mietoa saippuaa ja vetté. upota veteen. Ald puhdista liuottimilla, kuten alkoholilla
tai asetonilla, tai vedenomwlla kaslenpuhd\slusalnel\la tai \anoluma sisaltavilla tuotteilla

tai kypéran reunaan, kun ne

on kuivassa ja 0ssd, poissa suorasta
Ala séilyta kuulosuojaimia yli +55 °C:n (130 °F) lampotiloissa, esimerkiksi tuulilasin tai ikkunan takana. Tarkasta
séannollisesti f ien tai kuluneiden osien varalta. Kiinnita erityista huomiota pehmusteisiin. Vaihda ne
. Notch i ettd vaahtomt ja vahintaan kaksi kertaa vuodessa,

jotta melunvaimennus, hygienia ja mukavuus pysyvat hyvaksyttévina. Huom: Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa
haitallisesti kuulosuojaimiin. Katso lisatietoja kohdasta Notch Equipment.
Hygieniapakkauksen vaihto (kuvat 7-9)
Poista sisempi vaahtomuovi-insertti.
Poista kor sormet kor reunan si
ulospain.
Vaihda vaahtomuovi-insertti.

Pama uutta korvapehmustetta takaisin korvakuppiin, kunnes pehmuste napsahtaa paikalleen.
t on tarkoitettu suoj melulta.

STANDARDIT JA HYVAKSYNTA

In the United States and Canada there is no approval process for hearing protection. The standards organiza-tions ANSI
does not approve or certify hearing protectors. However, a U.S. EPA requirement (40 CFR 211) specifies that hearing
protectors sold in the U.S. must be tested to ANSI $3.19 and labeled with a Noise Reduction Rating (NRR). Notch
heanng protectors have been tested and labeled i ja eiole

jérjestd ANSI ei hyvaksy Lal sertifioi kut i

raston EPAn vaallmuksen (40 CFR 211) mukaan Yhdysvalloissa myytavat kuulonsuoja|met on kuitenkin testattava ANSI

ja vetamalla sitd tiukasti suoraan
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$3.19 dardi isesti, ja ne on merkittava i i (NRR). Notch: jaimet on testattu
ja merkitty vastas i
Vanhentumisp:

Notch Helmet Mount -kuulosuojaimet on poistettava kaytosta 5 vuoden kuluttua valmistuspaivamaarasta (DOM), joka on
merkitty kuulosuojaimiin. Kohdasta Marking Key (Merkinnan selite) saat lisatietoja siitd, misté namé tiedot Ioytyvat.
A VAROITUS

+ 1-Kéyttdjan on varmistettava, etté kuulosuojaimet on asennettu, saadetty ja huollettu néiden kéyttGohjeiden mukaisesti
(ks. kuva 1/2).

.« 2Ka in on varmistettava, ettd kuulosuojaimia kaytetédan aina meluisassa ymparistossa.

+ 3-Kayttajan on varmistettava, etta kuulosuojaimet aanncliisesti niiden ka

+ Huomaa, etta edella mainittujen varoitusten 1, 2 ja 3 jattaminen voi ittavasti heikentad
kuulosuojaimien antamaa suojaa.

HUOM: Hygieniasuoj iden padlle voi vaikuttaa

Néma jaimet auttavat vahentamaan altistumi; melulle ja muille koville &anille. Vaannkay\total

kuulonsuojaimien kéyttdmétta jattaminen aina, kun alistut vaaralliselle melulle, voi johtaa kuulon menetykseen tai
vammohin. Témé tuote sisaltaa metallisia osia, jotka voivat kasvattaa sahkdiskuvaaraa.
Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti henkilonsuojaimiin. Lisatietoja saa valmistajalta.

LISAVARUSTEET/ VAIHTO
Notch: ppi ja insertit voidaan korvata alla mainitulla hygieniasarjalla.
Hygieniasarja tuotenro #39428

SERTIFIOINTI

PPE-asetuksen 2016/425 mukainen

lImoitettu laitos EU-ty: varten: SATRA
Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

lImoitettu laitos, joka valvoo tuotantoa: SGS Fimko Oy (NB-nro 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki

EFKATAZTAZH

+ Tia1o Petzl Vertex, TommoBeToTe TOUG TpooapOYEiG UTIOBOXWY Kpavoug aTig uTrodoxég o€ KaBe TIAEUpEl Tou Kpdavoug
péxpr va aopahioouv ot 8éan Toug. (Eik. 1) Kai ta 800 poviéAa eiva oupBara pe To Petzl Vertex.

* ATTopaKpUVETE Tt HAICH OTTO Tar QUTIG Katl TOTTOBETAOTE TIG WToaoTTideg v oTa autid. (Eik. 4)

+ TomoBeTaTE TIG WTOAGTTIBEG TC AUTIG KaNl THETTE TIPOG T ETT PEXPI VA AKOUGETE €va KAIK Katl 0TIG BU0 TIAEUpE, TTou
umodnAdvel T peréBacn amé T Béon “avapovrig” ot Béon ‘ot xprion’.

TaTa poviéha kpavoug KASK Zenith, TomoBetioTe (akoAouBrioTe Ti 0dnyieg eykardoTaong Tou KATAOKEUAOTH) TOUG

Tipoaappoyeig KASK mrpiv amé mv tomoBéman twv wroaoTridwv Notch (Eik. 2). Kai ta d0o povréAa eivar oupBard pe ta

Kask Plasma

TotoBeToTe TIG WTOCOTTIdES OTa AUTIA 0 £T01 WOTE Ta pagAapdkia va KaAUTITouV TARPWG Ta auTId Kai va

£QAPHOLOUY TQIXTE OTO KEQAAI.

MpoaappéaTe T BEon kaBe wWroaaTTidag eviy KPATATE TO KpAvOg O B0 Tou, PEXPI Val EXETE pia KaAY Kal GVETn

£QUPHOYI TTOU AOKET OpOIGHOPPN TriET YUpW aTTo Tat AUTIA.

BeBauwbEite o11 01 wroaoTideg kai ol Bpayioves aTepéwang dev Epxovial Ot TN e TV ECWTEPIKNA EEVOUON A TV

@Kpn Tou Kpavoug dtav Bpiokovral aTn Béon “oe xpron’, SiagopeTikd mmopei va TpokAnBei Siappor.

Europe Ltd (NB No. 2777), Bracetown Business Park,



O1 WroaaTTidEG TPETTEN VOl PETAPEPOVTAI HE TPOTIO TIOU Vel TiEpIopilel T aupTriean Twv pagiAapiv. O wioaoTmideg
Hmopolv va ToTroBeTnBolV o€ TpeIg BETEIG:

« ©fon avapoviig (Eik. 3)

« Oton xpriong (Eik. 5)

* ©fon amobrikeuang (Eik. 6)

®PONTIAA KAI KAGAPIZMOZ OAHIIEZ

AkohouBrioTe TIg GuVIOTWHEVES 0dNyieg PpovTidag kai kabapiopou yia va diatnprioete My BEATIOTN Suvar peiwan
BopuBou kai Aeimoupyiat. MAEVETE HOVO TO EGWTEPIKG PEPOG TWV WTOAOTIIBWY. XpNOIHOTIOICTE fTTo oamoivi kal vepd. Mnv
BuBiZete o€ vepo. Mnv kaBapilete pe SIaAUTES, OTTLG AAKOOAN 1 AOETOV, ) PE KABAPIOTIKA XEPIWV XWPIG VEPS ) TTPOIOVTa
TIou TIEPIEXOUV Aavoivn.

O1 wroaoTrideg mpémel va amoBnkedovtar o€ §npd kai kabapd epIBAMOV, PaKpIA aTré TO AUESO NAIKO QWG

Mnv amo8nkeUerte Tig wroaoTTideg o€ Beppokpaaie dvw Twv +55°C (130°F), yia mapadelyua, Triow amé éva TappTpig i
TrapaBupo. EAEyyeTe TakTIKG TIG wroaoTTideg yia payiopéva 1 gBapuéva pépn, Idiaimépwg Ta pagiapakia. AvrikaraoTiaTe,
omwg amaireital. H Notch guviata my avrikardoTaon Twv appwdiv emevdioewy Kai Twv pagAapiiv ToukdyioTov 0o
(QOpEG TO XPOVO, TIPOKEIEVOU Var Biamnpeital n ammodexr peiwon BopUBou, n uyievi kai ) aveon. Znpeiwon: O
wToaoTTideg EVOEXETaI Vol ETTPEATTOUV CPVNTIKA aTTO OPICHEVES XNHIKES OUTieg. 'a TIEpIoTOTEPES TTANPOPOPIES,
avarpégre amv evotnta E¢omAiopég Notch.

AvtikardoTaon Tou KT uyievig (Eik. 7-9)

* AQaIpEoTE TO ECWTEPIKO aPPLIdES EvBepa.

AgaipéoTe To pagAapdki autiod TomroBeTwvTag Ta dayTula péaa aTo Akpo Tou pagiAapiol kai TpaBwvTag To oTabepd
TIPOG Tal £§w.

AVTIKATAOTATTE TO APPWIES EvBepa.

MigaTe 10 véo pagiAapdki auTiol aTo TIPOGTATEUTIKG auTIOU EXPI To pagiAapdk va acgaioer oTn 8éan Tou.

To MAT mpoopiCeral yia mv mpoaTacia amé emikivduvoug BopUpoug.

NPOTYMO KAI EFTKPIZH

Z1ig Hvwpéveg MoAreieg kai Tov Kavada dev umapyel Siadikaaia éykpiong yia my mpoaTaaia g akorg. O opyaviopudg
TipotUTwv ANSI Bev eykpivel, 0UTe TaTOTIOIE TIPOTTATEUTIKA KOG, Q0T600, pia amaiton g EPATwv HIMA (40 CFR
211) opiCer 61 Ta MpoaTaTeLTIKG akorg Trou TwAovTal aTig HIMA Tpémel va Sokipddovial aUpguva pe To TpoTutio ANSI
$3.19 kai va gépouv eTikéTa pe AGlohdynan peiwang BopiBou (NRR). Ta mpooTareutikd akorig Notch £xouv dokipacTei kai
@Epouv avahoyn emaruavon.

Hpepopnvia maAaiwong:

O1 wroaaideg Notch TomoBémang ae kpavog Ba péTer va amoaupBolv 5 xpévia aTmé mv NUEPOUNVia KATAoKEUAG
(DOM), n oToia avaypageTal oTIG WTOAOTTdES. AvaTpégTe aTNV evoTTa YTTORVNHA EMOTHAVONG Yia AETTopEpEIES
OXETIKA pe T BEon GTTOU PTTopoUV va BpeBolv auTEG Of TANPOQOPIES.

A NPOEIAOMOIHIH

+ 1-0 xprioTng Ba Tpémel va Siaogalilel 61 ol wroaoTideg TomoBeTodvVTal, TTPOTTUPPGIOVTaI Kal CUVINEOUVTal CURQWVA
e Tig TTapoUaeg odnyieg xprong (BA. Eik. 1/2).

+ 2-0 xprioTng mpéel va Silacahilel 611 gopdel TavTa wroaoTrideg o BopuBwdn TepIBANovTa.

+ 3-0 xprioTng mpéel va Siacpahiel 6T of WTOCOTTISEG EAEYXOVTCN TOKTIKG yiat TN AEITOUPYIKGTNTA TOUG.

*+ ZNUEIWOTE OTI N Hn TAPNOT) Twv Trapamavw Tpoeidomolfaewy 1, 2, kal 3 pTropei va PEIoEr copapa Ty TpoaTacica
TIOU TIApEXOUV Ol WTOCIOTTIDES.

ZHMEIQZH: H tomo8étnon KaAuppaTwy uyIEIVAG TTavw aTmo Ta pagiAapdkia eVEXETaI va ETMPEATE! TNV AKOUTTIK
améd00n TWV WTOATTTIdWY.
Autd Ta TTpooTaTeUTIKG akorg cupBdAhouv ot peiwon Tng ékBeang ae emikivduvoug BopUBoug kar GAAOUG AXOUG
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uynAig évraang. H akaréAAnAn xprion i n G XpAong Twv Tpoo v akorig kGBe popd Trou ekTiBeaTE
o emIKivouvo BOpUBO PTTOPET va 0BNYNTE! O€ ATTWAEID TG KON | TPAUHATIONO.

AuTO TO TIPOIOV TIEPIEXE! usm)\/\md eéupmumu Tou svﬁéxcw\ va quir’]oouv ToUG NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

Ta MAT evaExeTal va ETTNPEACTOUV apvnTIKG ATTO OPITHEVES XNHIKEG OUTTES. ATIEUBUVBEITE OTOV KATAOKEUAOTH iat
TIEPIGTOTEPEG TANPOQOPIES.

EZAPTHMATA/ ANTIKATAZTAZH

Ta pagidapdkia kai o eveépara Twv wroaoTridwv Notch prmopolv va avrikaracTaBoly e To KIT UyIEIvig Tiou TiapariBetal
TIOPAKATW.

Kit uyievng, Eidog #99428

NIZTONOIHZH

ZUPHOPQUVETA P Tov Kavoviopo yia Ta MAM 2016/425

Koivorroinuévog gopéag yia v Siegaywyr e¢étaang tdmou EE, Evotnra B: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, AouBAivo, IpAavdia

Kovotroinpévog opyaviopog mou eAéyyer Tov éAeyxo Trapaywyrg: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380
Helsinki (EAaivki), GivAavdia

HUNGARIAN

FELSZERELES

APetzl Vertex esetében helyezze be a sisaknyilas-adaptereket a sisak mindkét oldalan 1évd nyilasokba, amig a helytikre
nem pattannak. (1. &bra) Mindkét modell kompatibilis a Petzl Vertex modellel.

Simitsa ki a hajat a fiilébdl, és helyezze a fiilvédot a fiilekre. (4. &bra)

Helyezze a fiilvédét a fillekre, és nyomja befelé, amig mindkét oldalon egy kattanast nem hall, ami azt jelzi, hogy a
fiilhallgato atvalt a készenléti” helyzetbdl a ,hasznalatban” helyzetbe.

AKASK Zenmv slsakmodellek esetében a Notch fiilvéddk (2. abra) felszerelése elétt szerelje fel (kovesse a gyarto altal
eldirt aKASK Mindkét modell ilis @ Kask Plasma sisakkal.

Helyezze a fillvédét a fillére Ugy, hogy a pamak teljesen lefedjék a fiileket, és szorosan a fejhez simuljanak.

Allitsa be az egyes fiilvédak helyzetét, mikozben a sisakot a helyén tartia, amig el nem éri, hogy a fiilvédok egyenletes
nyomast kifejtve, szorosan ugyanakkor kényelmes illeszkedjenek a filekre.

Ugyelien arra, hogy amikor a sisak ,hasznalatban” van, akkor a fillvédd és a rogzitd karok ne érintkezzenek a sisak
belsd bélésével vagy szélével, kiilonben szivargas alakulhat ki.

Afiilvédoket tgy kell szallitani, hogy minél kevésbé nyomodjanak Gssze a pamak. A fiilvedé harom pozicioban helyezheto el
+ Készenléti helyzet (3. abra)

+ Hasznélati helyzet (5. abra)

+ Tarolasi helyzet (6. abra)

APOLAS ES TISZTITAS UTASITASOK

Kovesse az ajanlott apolasi és tisztitasi utasita alegjobb szintl 0 és és mikodeés
Csak a fiilvédo killsG oldalat mossa. Hasznaljon enyhén szappanos vizet. Ne meritse vizbe. Ne Uszmsa oldoszerekke\
példaul alkohollal vagy acetonnal, illetve vizmentes kézti vagy lanolint

Afillvédt szaraz és tiszta kémyezetben, kozvetlen napfénytdl védett helyen kell tarolni.

Ne térolja a fiilvéddt +55°C (130°F) feletti hémérsékleten, példaul az auto szélvéddje vagy egy ablak magott.
Rendszeresen ellendrizze a fililvéddt, hogy nincs-e rajta repedés vagy kopas, kiilondsen a pamakon. Sziikség szerint
cserélje ki. ANotch a habszivacsbetétek és a parnak legalabb évente kétszeri cseréjét javasolja az elfogadhato
zajcsokkentés, higiénia és kényelem fenntartasa érdekében. Megjegyzés: A fillvéddre bizonyos vegyi anyagok
kedvezétlenil hathatnak. Tovabbi i aciokért lasd a Notch ések cim fejezetet.




A higiéniai készlet cseréje (7-9. abra)

* Vegye ki a bels habbetétet.

« Vegye ki a fillpamat tgy, hogy ujjait a fiilparna szélének belsejébe helyezi, és egy hatarozott mozdulattal, egyenesen
hiizza ki.

+ Cserélie ki a habbetétet.

+ Nyomja vissza az Uj fillpamat a fiilvéddbe, amig a pama a helyére nem pattan.

Az egyéni védafelszerelések célja a veszélyes zaj elleni védelem.

SZABVANY ES JOVAHAGYAS

Az Egyesiilt A és Kanadéban nincs 8lyezési eljaras a hallasvé 6an. Az ANSI
szabvanytigyi szervezet nem hagyja jova és nem tanUsitia a hallasvédcket. Ugyanakkor, az Egyesillt Allamok EPA-el6irasa
(40 CFR 211) eléirja, hogy az Egyesiilt Allamokban értékesitett hallasvédcket tesztelni kell az ANSI S3.19 szabvény szerint,
és zajesOkkentési besorolassal kell ellatni (NRR). A Notch hallasvéddket ennek megfelelden tesztelték és jelolték.
Elhasznalédas datuma:

ANotch sisakra szerelhet6 fiilvédoket a flilvéddn talalhato gyartas datumatol (DOM) szamitott 5 év mulva ki kell vonni a
hasznalatbol. A Jeldlési kulcsban talalja meg, hogy hol talélhato ez az informacio.

A FIGYELMEZTETES

+ 1-Afelhasznalonak gondoskodnia kell arrél, hogy a fiilvéda illeszkedése, bedllitisa és karbantartasa a jelen hasznalati
utasitasnak megfeleld legyen (lasd az 1/2. abrat).

» 2-Afelhasznalonak gondoskodnia kell arrél, hogy zajos komyezetben mindig viselje a fiilvédot.

+ 3-Afelhasznalonak gondoskodnia kell arrol, hogy a fiilvedét Grizzék, hogy den makodik

« Felhivjuk a figyelmét, hogy a fenti 1., 2. és 3. figyelmeztetés figyelmen kivill hagyasa stlyosan ronthatja a fiilvedé altal
nyUijtott védelmet.

MEGJEGYZES: A higiéniai huzatok fillpamakra felszerelése befolyasolhatja a fiilvédo akusztikai tefjesitményét.

Ezek a hallasvédck segitenek csdkkenteni a veszélyes zajnak és mas hangos zajoknak valo kitettséget. Minden olyan

alkalommal, amikor On veszélyes zajnak van kitéve, akkor fontos, hogy helyesen hasznalja a hallasvédat illetve ne

mulassza el annak viselését, mivel ennek 4sa hallaskarosodashoz vagy sériilé vezethet.

Ez a termék fém alkatrészeket tartalmaz, amelyek névelhetik az elektromos veszélyeket.

Aszemélyi véddfelszerelésre bizonyos vegyi anyagok karosithatjak. Tovabbi informéciokért forduljon a gyartohoz.

TARTOZEKOK/ CSERE

ANotch fil llkagylé parnéi és betétei az alabbi higiéniai készlettel cserélhetdk.

Higiéniai készlet #99428 tétel

TANUSITVANY

Megfelel a személyi védéfelszerelésekre vonatkozé 2016/425-0s rendeletnek

Az EU-s tipusvizsgélat vonatkozasaban bejelentett szervezet (értesitett testiilet): SATRA Technology Europe Ltd (Bejelen-

tett szervezet szama 2777), Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irorszag

A gyartasellenrzést felligyeld bejelentett szervezet: SGS Fimko Oy (Bejelentett szervezet szama: 0598), Takomotie 8,

00380 Helsinki, Finnorszag

SUITEAIL

+ | gcas Petzl Vertex cuir na cuibheoiri sliotan clogad isteach sna sliotain ar gach taobh den chlog go dti go dtiocfaidh siad
isteach ina n-ait. (Fior 1) T4 an da mhdnla comhoiriinach le Petzl Vertex.

+ Bain aon ghruaig 6 na cluasa agus cuir mufai cluasa ar na cluasa. (Fior 4)
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+ Cuir na mufai cluasa ar na cluasa agus bruigh isteach go dti go gcloiseann tu cliceail ar an da thaobh, ag léirit athrt 6
‘ar fuireachas’ go dti suiomh ‘in Usaid".

| gcés samhlacha clogad KASK Zenith (lean suiteil an déantlséra) déan na cuibheoiri KASK a shuitedil sula ndéantar

mufai cluasa Notch a shuitedil (Fior 2) Ta an da mhunla comhoiritinach le Kask Plasma.

Cuir na mufai cluasa ar do chluasa ionas go mbeidh na cluasa timpeallaithe ag na ctiisini go hiomlan agus séalaigh go

docht i gcoinne an chinn.

Coigeartaigh suiomh gach mufa cluais agus coinneéil an clogad in it go dti go bhfuil sé daingean agus compordach

agus go bhfuil bri cothrom le brath timpeall na gcluas.

Cinntigh nach dtagann na mufai cluasa agus na géaga ceangail i dteagmhéil leis an lineéil istigh n6 le himeall an

chlogaid agus iad sa suiomh ‘in Gsaid’, n6 d'fhéadfadh sceitheadh a bheith mar thoradh air.

Ba chéir na mufai cluasa a iompar ar bhealach a chuireann teorainn le comhbhrd na ctisini. Is féidir mufai cluasa a chur

i dtri suiomh difridil:

+ Suiomh ar fuireachas (Fior 3)

+ Suiomh in Uséid (Fior 5)

+ Suiomh storéla (Fior 6)

CURAM AGUS GLANADH TREORACHA

Lean na treoracha ctraim agus glantachain molta chun an laghdu torainn agus an theidhm is fearr a choinneail. Glan an

taobh amuigh de na mufai cluasa amhain. Bain Gsaid as gallinach séimh agus uisce. Na tum in uisce. Na glan le

tuaslagairi ar nos alcl né aicéaton, né le glantdiri lamh gan uisce no tairgi a bhfuil lanailin iontu.

Ni mér na mufai cluasa a storail i dtimpeallacht tirim agus glan amach 6 sholas direach na gréine.

Na storail na mufai cluasa ag teocht nios airde na 130°F (+55°C) mar shampla taobh thiar de ghaothscath né d'fhuinneog.

Déan initichadh rialta ar na mufai cluasa, go hairithe na cuisini, le cinntiti nach bhfuil aon chuid scoilte n caite. Cuir ceann

nua ina 4it de réir mar is ga. Molann Notch linealacha agus ctisini clir nua a chur ina n-ait dha uair sa bhliain ar a laghad

chun laghdu torainn inghlactha, slainteachas agus compord a choinneéil. Nota: Féadfaidh substainti ceimiceacha airithe

dochar a dhéanamh do na mufai cluasa. Déan tagairt do Trealamh Notch le haghaidh tuilleadh eolais.

Fearas Slainteachais le cur in lonad (Fior 7-9)

+ Bain amach an t-ionsé ctiir inmheanach.

+ Bain an cisin cluaise tri do mhéara a chur taobh istigh d'imeall an chuiisin cluaise agus tarraingt direach amach go
daingean.

+ Athchuir an ionsa cir.

+ Brtigh an clisin cluaise nua ar ais isteach sa chupan cluaise go dti go dtiocfaidh an ciisin isteach ina it

Ta sé mar aidhm ag TCP cosaint a thabhairt ar thorann guaiseach.

CAIGHDEAN & CEADU
Sna Stan Aontaithe agus i gCeanada nil aon phréiseas ceadaithe maidir le cosaint éisteachta. Ni fhormheasann na ni
an in ANSI cosantdiri éisteachta. Mar sin féin, sonraionn ceanglas EPA de chuid na SA

(40 CFR 211) nach mér do chosantairi éisteachta a dhioltar sna SA a thastail ar aon dul le ANSI $3.19 agus a lipéadu le

Ratail Laghdaithe Torainn (NRR). Tastaladh agus lipéadaitear cosantoiri éisteachta Notch da réir.

Data Difheidhmeachta:

Ba chéir go geuirfear Clogad Mufai Cluasa Notch as feidhm 5 bliana ar aghaidh 6n Data Déantusaiochta (DOM) até le

féil ar na mufai cluasa. Féach an Eochair Mharcéla chun sonrai a fhail faoin it inar féidir an fhaisnéis seo a fhéil.

A FOLAIREAMH

+ 1-Ba chair go gcinnteodh an Usaideoir go bhfuil na mufai cluasa feistithe, coigeartaithe agus cothabhilte i gcomhréir leis
na treoracha Usaideora seo (féach Fior 1/2)

+ 2-Ba chair don Uséideoir cinntiti na mufai cluasa a chaitheamh i gconai i dtimpeallacht glérach.



+ 3-Ba choir don Gsaideoir cinntiti na mufai cluasa a initichadh le haghaidh fointeachta go rialta.

+ Tabhair faoi deara, le do thoil, go bhféadfadh mainneachtain rabhaidh 1, 2, agus 3 thuas a leantiint, dochar mér a
dhéanamh don chosaint a thugann na mufai cluasa.

NOTA: D'fhéadfadh tionchar a bheith ag clidaigh sléinteachais a chur ar na ctiisini ar fheidhmiocht fhuaimitil na mufai

cluasa. Cuidionn na cosantdiri éisteachta seo le nochtadh do thorann guaiseach agus fuaimeanna callanacha eile a lagh-

du. D'fhéadfadh caillteanas éisteachta no gortu éisteachta bheith mar thoradh ar mhi-Usaid nd mainneachtain cosantoiri

éisteachta a chaitheamh i gconai nuair a bhionn td nochta do thorann guaiseach.

Ta comhphairteanna mhiotalacha sa tairge seo a d'fhéadfadh cur le guaiseacha leictreacha.

Féadfaidh substainti ceimiceacha &irithe dochar a dhéanamh don TCP. Déan tagairt don mhonardir le haghaidh tuilleadh

faisnéise.

GABHALAIS/ ATHSHOLATHAR

Is féidir an Fearas Slainteachais ata sa liosta thios a chur in ionad na cisini cluaise agus na hionsaiteain ar na mufai

cluasa Notch.

Earra #99428 6n bhFearas Sléinteachais

DEIMHNIUCHAN

| gcomhréir le Rialachan 2016/425

Comhlacht d& dTugtar Fégra a Chuireann Scridu Cineail an AE i gerich: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Baile Atha Cliath 15, Baile Atha Cliath, Eire

Comhlacht da dtugtar fogra a Rialaionn Rial(i Tairgeachta: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,
An Fhionlainn

ATVIAN

UZSTADISANA

+ Petzl Vertex gadijuma ievietojiet kiveres ligzdas adapterus kiveres abas pusés esoajas ligzdas, Iidz tie nofiksgjas
paredzétaja vieta. (1. attéls) Abi modeli ir saderigi ar Petzl Vertex.

+ Nonemiet matus no ausim un uzlieciet uz ausim austinas. (4. attéls)

» Uzlieciet austinas uz ausim un spiediet uz ieksu, lidz abas pusés atskan Kiikskis, kas norada uz pareju no

gaidi$anas uz lieto3anas poziciju.

KASK Zenith kiveru modeliem pirms Notch austinu uzstadi$anas uzstadiet (sekojot razotaja noradijumiem) KASK

adapterus (2. attéls). Abi modeli ir saderigi ar Kask Plasma.

+ Uzlieciet austinas uz ausim ta, lai spilventini pilniba nosegtu ausis un ciesi piegulétu pie galvas.

+ Noreguléjiet katras austinas poziciju, turot kiveri vieta, Iidz ta ciesi un érti piegul, radot vienmérigu spiedienu ap ausim.

+ Parliecinieties, ka austinas un stiprindjuma uzgali nesaskaras ar kiveres iek$&jo oderi vai malu, kad kivere ir ‘lietoSanas”
pozicija, citadi tas var izraisit nepilnigu noslégsanu.

Austinas jatransporté ta, lai parmérigi nesaspiestu spilventinus. Austinas var novietot tris pozicijas:

+ Gaidisanas pozicija (3. attéls)

+ Lieto3anas pozicija (5. attéls)

+ Uzglabasanas pozicija (6. attéls)

KOPSANA UN TIRISANA NORADIJUMI

Lai nodrosinatu vislabako troksnu slapésanu un darbibu, ievérojiet ieteiktos kopsanas un firisanas noradijumus. Mazgajiet
tikai austinu arpusi. lzmantojiet saudzigas ziepes un Udeni. Neiegremdegjiet Gident. Netiriet ar Skidinatajiem, pieméram,
spirtu vai acetonu, ka arf ar bezlidens roku firi$anas lidzekliem vai lidzekliem, kas satur lanolinu.

Austinas jauzglaba sausa un fira vide, sargajot no tieSiem saules stariem.

Neglabajiet austinas temperatira, kas parsniedz +55 °C (130 °F), pieméram, aiz véjstikla vai loga. Regulari parbaudiet, vai
austinas nav saplaisajudas un to detalas, it ipasi spilventini, nav nodilusas. Nomainiet péc vajadzibas. Notch iesaka
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nomaintt putuplasta oder&jumu un spilventinus vismaz divas reizes gada, lai uzturétu pienemamu trokSna samazinjumu,
higiénu un komfortu. Piezime. Dazas Kimiskas vielas var negativi ietekmét austinas. Stkaku informaciju skatiet sadala
“Notch aprikojums”.

Higiénas komplekta nomaina (7.-9. attéls)

+ Nonemiet iek$&jo putuplasta ieliktni.

+ Nonemiet auss spilventinu, ievietojot pirkstus auss spilventina mala un stingri izvelkot taisni ara.

+ Nomainiet putuplasta ieliktni.

+ Lespiediet jauno auss spilventinu atpakal auss ligzda, Iidz spilventing nofikséjas tam paredzétaja vieta.

IAL ir paredzéts aizsardzibai pret kaitigu troksni.

STANDARTS UN APSTIPRINAJUMS

Amerikas Savienotajas Valstis un Kanada dzirdes aizsardzibas lidzeklu apstiprinaanas process nepastav. Standartizacijas

organizacija ANSI neapstiprina un nesertificé dzirdes aizsardzibas lidzekjus. Tomér ASV EPA prasiba (40 CFR 211) nosaka,

ka ASV pardotajam dzirdes aizsargiericém jabat parbauditam atbilstodi ANSI $3.19 un markétam ar trokSna

samazina$anas raditaju (NRR). Notch dzirdes aizsarglidzeK]i ir attiecigi parbauditi un marketi.

Deriguma termins:

Notch uz kiveres uzliekamas austinas ir jabeidz izmantot 5 gadus péc izgatavosanas datuma (DOM), kas noradits uz

austinam. Stkaku informaciju par to, kur meklét $o informaciju, skatiet sadala “Mark&juma atsifr&jums”.

A BRIDINAJUMS

+ 1- Lietotajam jai $ina, lai austinas tiktu uzstadita:
(skatit 1./2. attélu).

+ 2- Lietotajam janodrosina, lai trok$naina vidé vienmér tiktu valkatas austinas.

+ 3- Lietotajam janodrosina, lai regulari tiktu parbaudits austinu derigums lieto$anai.

+ Ladzu, nemiet véra, ka ieprieks noradita 1., 2. un 3. bridingjuma neievérodana var ievérojami samazinat austinu
nodroSinato aizsardzibu.

EIEZTME. Higiénas parsegu uzlikdana uz spilventiniem var ietekmét austinu akustiskas pasibas.

Sie dzirdes aizsarglidzekli palidz samazinat bistama troksna un citu skalu skanu iedarbibu. Nepareiza dzirdes

aizsarglidzeklu lietodana vai to nenésasana visu laiku, kad esat paklauts bistamam troksnim, var izraisit dzirdes

Zzaud@sanu vai traumas.

Sis izstradajums satur metala sastavdalas, kas var palielinat elekiriskas stravas apdraudgjumu.

Dazas Kimiskas vielas var negativi ietekmét IAL. Vairak informacijas mekIgjiet pie raZotaja.

PIEDERUMI/NOMAINA

Notch austinu ausu spilventinus un ieliktnus var nomainit ar turpmak minéto higiénas komplektu.

Higiénas komplekts dalas numurs 99428

SERTIFIKACIJA

Atbilst IAL regulai 2016/425

Pazinota iestade, kas veic B modula ES tipa parbaudi: SATRA Technology Europe Ltd (NB Nr. 2777), Bracetown Business

Park, Clonee, Dublin 15, Dublina, Irija

Pazinota iestade, kas veic razoanas kontroli: SGS Fimko Oy (NB Nr. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki, Somija

LITHUANIAN

MONTAVIMAS
+ Petzl Vertex" Salmo lizdy adapterius idékite | abiejose $almo pusése esancius lizdus, kol jie uZsifiksuos. (1 pav.) Abu
modeliai yra suderinami su ,Petzl Vertex".

un uzturétas saskana ar $o lietoSanas instrukciju



+ Pasalinkite plaukus nuo ausy ir uzsidékite ausines ant ausu, (4 pav.)

+ Uzdékite ausines ant ausy ir spauskite j vidy, kol isgirsite spragteléjima abiejose pusése, reiskiantj peréjima i$ ,budéjimo*

padéties { ,naudojimo* padét;.
KASK Zenith“ $almy, KASK ius (sekite gamintojo prie$ Notch*
ausines (2 pav.) Abu modeliai yra suderinami su ,Kask Plasma“.
Uzdeékite ausines ant ausy taip, kad pagalvélés pilnai uzdengty ausis ir sandariai priglusty prie galvos.
Laikydami $alma, reguliuokite kiekvieno ausy gaubto padétj, kol ausys bus tvirtai ir patogiai prigludusios, tolygiai
spaudziancios ausis.
UZtikrinkite, kad ausinés ir tvirtinimo itaisai nesiliesty su vidiniu pamusalu arba $almo krastu, kai $almas yra naudojimo
padétyje, nes prieSingu atveju gali atsirasti nuotékis.
Ausines reikia gabenti taip, kad bty apribotas pagalvéliy suspaudimas. Ausines galima uzdéti trijose padétyse:
* Budgjimo padétis (3 pav.)
+ Naudojimo padétis (5 pav.)
+ Laikymo padétis (6 pav.)
PRIEZIURA IR VALYMAS INSTRUKCIJOS
Laikykités rekomenduojamy prieZidros ir valymo instrukcijy, kad iSlaikytuméte geriausia triuk$mo slopinima ir ausiniy,
veikima, Plaukite tik iSoring ausiniy puse. Naudokite Svelny muilg ir vandenj. Nemerkite { vandenj. Nevalykite tirpikliais,
tokiais kaip alkoholis ar acetonas, taip pat nevalykite ranky plovikliais be vandens ar produktais, kuriy sudétyje yra lanolino.
Ausinés turi biti laikomos sausoje ir $varioje aplinkoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Nelaikykite ausiniy aukstesnéje nei +55 °C (130°F) temperatiroje, pavyzdziui, uz priekinio stiklo ar lango. Reguliariai
apzirekite ausines, ar néra ftrikusiy ar susidévejusiy daliy, ypac ant pagalvéliy. Keiskite jas pagal poreikj. ,Notch*
rekomenduoja bent du kartus per metus keisti putplascio idéklus ir pagalvéles, jei norite islaikyti priimting triuk$mo lygj,
higiena ir komforta, Pastaba: Ausines gali neigiamai paveikti tam tikros cheminés medziagos. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Notch jranga”.
Higienos rinkinio keitimas (7-9 pav.)
« I8imkite vidin{ putplascio jdekla.
+ ISimkite ausies pagalvéle jkisdami pirstus | ausies pagalvélés krasta ir tvirtai istraukite tiesia kryptimi.
+ Pakeiskite putplascio {dékla,
* |spauskite nauja ausies pagalvéle atgal | ausies kauselj, kol pagalvélé uZsifiksuos.
Asmeninés apsaugos priemonés yra skirtos apsaugoti nuo pavojingo triuk$mo.

STANDARTAS IR PATVIRTINIMAS

Jungtinése Amerikos Valstijose ir Kanadoje klausos apsaugos priemonés néra patvirtintos. Standarty organizacija ANSI
nepatvirtina ir nesertifikuoja klausos apsaugos priemoniy. Taciau pagal JAV EPA reikalavima (40 CFR 211) JAV
parduodamos klausos apsaugos priemonés turi biti iSbandytos pagal ANSI $3.19 standarta ir pazenklintos triuksmo
mazinimo rodikliu (NRR). ,Notch“ klausos apsaugos pri és buvo atiti i i ir pazenkli

Nusidévéjimo data:

,Notch* ant $almo tvirtinamos ausinés turéty biti nebenaudojamos praéjus 5 metams nuo pagaminimo datos (DOM),
kuri yra nurodyta ant ausiniy. Zr. Zymejimo rakta, kur rasite $i informacija,

A |SPEJIMAS

+ 1-Naudotojas turi uztikrinti, kad ausinés baty uzdétos, sureguliuotos ir priZidrimos pagal $ia naudotojo instrukcija (2r. 1/2 pav.).

» 2-Naudotojas turéty uztikrinti, kad triukSmingoje aplinkoje ausinés yra dévimos visada.
« 3-Naudotojas turéty uztikrinti, kad ausinés bty reguliariai tikrinamos dél tinkamumo naudoti.
« Atkreipkite démesj, kad nesilaikant 1, 2 ir 3 {sp&jimy gali labai pablogéti ausiniy teikiama apsauga.
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PASTABA: Higieniniy uzvalkaly uzdéjimas ant pagalvéliy gali turéti jtakos ausiniy akustinéms savybéms.

Sios klausos apsaugos priemonés padeda sumazinti pavojingo triukmo ir kity stipriy garsy poveiki. Dél netinkamo
naudojimo arba klausos apsaugos priemoniy nenaudojimo visa laika, kai jus veikia pavojingas triuksmas, galite
prarasti klausg arba susizeisti.

Siame gaminyje yra metaliniy komponenty, kurie gali padidinti elektros $oko pavojy.

Asmeninéms apsauginéms priemonéms gali daryti neigiama poveikj tam tikros cheminés medziagos. Dél iSsamesnés
informacijos teiraukités gamintojo.

PRIEDAI/ PAKAITALAI
Notch* ausiniy pagalvéles ir jdéklus galima pakeisti toliau nurodytu higienos rinkiniu.
Higienos rinkinys Preké Nr. 99428

SERTIFIKATAS

Atitinka asmens apsaugos priemoniy reglamenta 2016/425.

Uz ES tipo bandymus atsakinga notifikuotoji jstaiga: SATRA Technology Europe Ltd (NB Nr. 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublinas, Airija

Notifikuotoji jstaiga, kontroliuojanti gamybos kontrole: SGS Fimko Oy (NB Nr. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinkis, Suomija

MALTESE

INSTALLAZZJONI

+ Ghal Petzl Vertex dahhal l-adapters tas-slott tal-elmu fis-slots fug kull naha tal-elmu sakemm jikklikkjaw u jidhlu
fposthom. (Fig. 1) Iz-zewg mudelli huma kompatibbli mal-Petzl Vertex.

+ Nehhi x-xaghar i jista’ jkun hemm mill-widnejn u poggi l-earmuffs fug il- widnejn. (Fig. 4)

+ Poggi l-earmuffs fuq il-widnejn u aghfas ‘il gewwa sakemm tisma’ klikkjatura fuq iz-zewg nahat, li tindika bidla minn
pozizzjoni ‘stand-by' ghal pozizzjoni ‘qed jintuzaw'.

Fir-rigward tal-mudelii tal-elmu KASK Zenith, installa (billi ssegwi l-installazzjoni tal-manufatturi) l-adapters KASK qabel ma

tinstalla l-earmuffs Notch (Fig. 2). Iz-zewg mudelli huma kompatibbli mal-Kask Plasma.

+ Poggi l-earmuffs fuq widnejk b'mod Ii I-kuxxini jghattu |-widnejn kompletament u jissigillaw sewwa mar-ras.

+ Aggusta l-pozizzjoni ta’ kull earmuff waqt li zZzomm I-elmu fpostu sakemm ikunu mwahhlin b’mod issikkat u komdu u
jaghmlu pressjoni ugwali madwar il-widnejn.

+ Kun zgur li l-earmuffs u d-dirghajn tat-twahhil ma jkunux ged imissu mal-inforra ta’ gewwa jew max-xifer tal-elmu meta
jkunu fil-pozizzjoni ‘ged jintuzaw’, ghax inkella dan jista' jwassal ghal tnixxija.

L-earmuffs jistghu jitgieghdu fi tliet pozizzjonijiet:

L-earmuffs jigu i b’mod i tillimita | pressjoni tal-kuxxini.

+ Pozizzjoni stand-by (Fig. 3)

+ Pozizzjoni ged jintuzaw (Fig. 5)

+ Pozizzjoni tal-hazna (Fig. 6)

KURA U TINDIF ISTRUZZJONUIET

Segwi l-istruzzjonijiet dwar il-kura u t-tindif irakkomandati sabiex jinzamm I-ahjar tnaqgis tal- istorbju u l-ahjar funzjonament.

Ansel l-earmuffs minn barra biss. Uza sapun hafif u ilma. Tghaddasx fl-ima. Tnaddafx b'solventi bhal alkohol jew aceton,

jew bi prodotti tat-tindif tal-idejn minghajr ilma jew prodotti li fihom il-lanolina.

L-earmuffs ghandhom jinhaznu fambjent niexef u nadif, mhux fid-dawl dirett tax-xemx.

Tahzinx l-earmuffs ftemperaturi ‘I fuq minn 130 °F (+ 55 °C), per ezempju wara windskrin jew tieqa. Spezzjona l-earmuffs

regolarment ghall-partijiet imxaqqin jew mittiekla, specjalment il-kuxxini. Ibdel kif ikun mehtieg. Notch tirakkomanda li

l-inforra u l-kuxxini tal-fowm jinbidlu mill-ingas darbtejn fis-sena sabiex il-livelli accettabbli ta’ tnaqgis tal-istorbju, igjene u

kumdita jinzammu. Nota: L-earmuffs jistghu jigu affettwati hazin minn ¢erti sustanzi kimiéi. Zur Notch Equipment ghal aktar

informazzjoni.




Tibdil tal-Kitt tal-lgjene (Fig 7-9)

+ Nehhi l-inserzjoni tal-fowm ta’ gewwa.

« Nehhi l-kuxxin tal-widna billi tpoggi s-swaba’ gewwa t-tarf tal-kuxxin tal-widna, u igbed b'mod sod dritt ‘il barra.
* Ibdel l-inserzjoni tal-fowm.

+ Aghfas il-kuxxin gdid tal-widna lura fil-vojt tal-widna sakemm il-kuxxin jikklikkja u jidhol fpostu.

II-PPE huwa mahsub biex jipprotedi kontra l-istorbju perikoluz.

STANDARD U APPROVAZZJONI

Fl-Istati Uniti u |-Kanada m’hemm |-ebda process ta’ app! zjoni ghall- tas-smigh. L.

tal-istandards ANSI ma tapprovax u ma ticcertifikax il-protetturi tas-smigh. Madankollu, rekwizit tal-EPA tal-Istati Uniti (40
CFR 211) jispecifika li I-protetturi tas-smigh mibjugha fl-Istati Uniti jridu jigu ttestjati ghal ANSI S3.19 u ttikkettati bi
Klassifikazzjoni tat-Tnaqgis tal-Istorbju (NRR). Il-protetturi tas-smigh Notch gew ittestjati u ttikkettati kif xieraq.

Data tal-Obsolexxenza:

L-Earmuffs Fug Elmu Notch ghandhom jigu rtirati 5 snin mid-Data tal-Manifattura (DOM) li tista’ tinstab fug I-earmuffs
Ara |-Kodi¢i tal-Immarkar ghad-dettalji dwar fejn tista’ tinstab din I-informazzjoni.

A TWISSIJA

+ 1-L-utent ghandu jizgura li I-earmuffs ikunu mwahhla, aggustati u mizmuma skont dawn l-istruzzjonijiet tal-utent (ara Fig 1/2).

+ 2-L-utent ghandu jizgura li I-earmuffs jintlibsu I-hin kollu fambjent storbjuz.

+ 3-L-utent ghandu jizgura li I-earmuffs huma spezzjonati regolarment biex tigi vverifikata I-funzjonalita taghhom.

+ Jekk joghgbok innota li jekk tonqos milli ssegwi t-twissijiet 1, 2, u 3 thawn fuq tista’ tikkomprometti serjament il-protezzjoni
moghtija mill-earmuffs.

NOTA: It-twahhil tal-ghata tal-igjene fuq il-kuxxini jista’ jaffettwa I-prestazzjoni akustika tal-earmuffs.

Dawn il-protetturi tas-smigh jghinu biex inaqgsu I-esponiment ghall-istorbju perikoluz u hsejjes gawwija ofra. L-uzu

hazin jew jekk ma jintlibsux il-protetturi tas-smigh il-hin kollu li tkun espost ghal storbju perikoluz jista’ jikkaguna t-telf

tas-smigh jew korriment. Dan il-prodott fih komponenti metallici li jistghu jzidu |-perikli elettrici.

Il-PPE jista' jigi affettwat hazin minn certi sustanzi kimici. Irrikorri ghand il-manifattur ghal aktar informazzjoni.

ACCESSORJI TIBDIL

Il-kuxxini tal-vojt tal-widna u l-inserzjonijiet fl-earmuffs Notch jistghu jigu mibdula bil-Kitt tal-Igjene elenkata hawn taht.

Oggett tal-Kitt tal-Igjene #99428

CERTIFIKAZZJONI

Konformi mar-Regolament PPE 2016/425.

Korp Notifikat li jwettaq -Ezami tat-Tip tal-UE tal-Modulu B: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777), Bracetown

Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, I-Irlanda

Korp Notifikat li Jikkontrolla I-Kontroll tal-Produzzjoni: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,

il-Finlandja

POLISH

MONTAZ

+ Dla kasku Petzl Vertex — wciska¢ adaptery do otworéw w kasku po obu jego stronach do chwili ustyszenia klikniecia.
(Rys. 1) Oba modele sa kompatybilne z kaskiem Petzl Vertex.

+ Usuna¢ wiosy z uszu i zalozy¢ nauszniki przeciwhatasowe na uszy. (Rys. 4)

+ Umiescié nauszniki na uszach i weiska¢ do wewnatrz do chwili ustyszenia Kliknigcia po obu stronach, co bedzie
wskazywac na zmiang z z pozycji ,w gotowosci” na pozycje ,w uzyciu’.

W przypadku modeli hetmu KASK Zenith przed i ikow Notch nalezy ¢ (zgodnie z
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instrukcjami producenta) adaptery KASK (rys. 2). Oba modele sa kompatybilne z kaskiem Kask Plasma

+ Umiesci¢ nauszniki na uszach tak, aby poduszki catkowicie obejmowaly uszy i dobrze przylegaty do glowy.

+ Wyregulowa¢ potozenie kazdego nausznika, przytrzymujac kask, do chwili gdy nauszniki nie beda przylegac ciasno i
wygodnie, wywierajac réwnomiemy nacisk wokoét uszu.

+ Nauszniki i pataki mocujgce nie powinny stykac sie z wewnetrzng wysciotka lub krawedzia kasku w pozycji ,w uzyciu”,
w i razie moze to ¢ Wyci 3

Nauszniki powinny by¢ W sposéb

pozycjach:

+ Pozycja ,w gotowosci” (rys. 3)

+ Pozycja ,w uzyciu” (rys. 5)

+ Pozycja ,przechowywanie” (rys. 6)

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE INSTRUKCJA

Nalezy postepowa¢ zgodnie z zalecanymi i ji i aby zapewni¢ najlepsza,
redukcje hatasu i $¢. My¢ tylko cze$ ow. Uzywac mydta i wody. Nie zanurza¢
w wodzie. Nie czyscic¢ rozpuszczalnikami, takimi jak alkohol lub aceton, bezwodnymi $rodkami do mycia rak ani produktami
zawierajacymi lanoling.

Nauszniki nalezy przechowywac w suchym, czystym i nienastonecznionym miejscu.

Nie nalezy przechowywac nausznikéw w temperaturach powyzej 130°F (+55°C), np. za przednig szyba samochodu lub za
oknem. Regulamie sprawdza¢ nauszniki pod katem peknietych lub zuzytych czesci, zwlaszcza poduszki. W razie potrzeby
nalezy wymienic takie czesci. Firma Notch zaleca wymiang piankowych wktadek i poduszek co najmniej dwa razy w roku w
celu zapewnienia odpowiedniej redukcji hatasu, higieny i wygody. Uwaga: Niektére substancje chemiczne moga mie¢
negatywny wplyw na nauszniki. Aby uzyskac wigcej informacji, patrz Notch Equipment.

Wymiana zestawu higienicznego (rys. 7-9)

+ Wyja¢ wewnetrzna wktadke piankowa.

+ Zdja¢ poduszke nauszna, umieszczajac palce wewnatrz krawedzi poduszki nausznej i mocno ciagnac na zewnatrz.

+ Wymieni¢ wkiadke piankowa,

+ Wciska¢ nowa poduszke do nausznika do chwili ustyszenia kliknigcia.

Srodki ochrony indywidualnej maja chronic przed niebezpiecznym hatasem.

STANDARD | ZATWIERDZENIE

W Stanach Zjednoczonych i Kanadzie nie ma procesu i ikow stuchu. Organizacj izacyjna
ANSI nie zatwierdza ani nie certyfikuje ochronnikow stuchu. Jednak wymég amerykariskiej agencji EPA (40 CFR 211)
stanowi, ze ochronniki stuchu sprzedawane w USA musza by¢ testowane zgodnie z norma ANSI $3.19 i oznaczone
wskaznikiem redukcji hatasu Noise Reduction Rating (NRR). Ochronniki stuchu Notch zostaly przetestowane i odpowiednio
oznaczone.

Data wycofania z uzytku:

Nauszniki przeciwhatasowe mocowane do kasku Notch Helmet Mount Ear Muffs nalezy wycofac z uzytku po uptywie 5
lat od daty produkcji, ktéra znajduje sie na nausznikach. Szczegétowe informacie na temat tego, gdzie mozna znalez¢ te
informacje, podano w punkcie ,0znaczenia”

A OSTRZEZENIE

+ 1-Uzytkownik powinien montowac, regulowac i konserwowa¢ nauszniki zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi (patrz rys.
112)

Sciskanie poduszek. Nauszniki mozna ustawic w trzech

+ 2-W hatasliwym otoczeniu uzytkownik powinien nosi¢ nauszniki przez caly czas.

+ 3-Uzytkownik powinien regularnie sprawdzaé nauszniki pod katem ich uzytecznosci i sprawnosci.

+ Nalezy pamigtac, ze nieprzestrzeganie powyzszych ostrzezen 1, 2 i 3 moze powaznie pogorszyé ochrong zapewniang
przez nauszniki
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UWAGA: Zakfadanie oston higienicznych na poduszki moze mie¢ wptyw na wydajno$¢ akustyczng nausznikéw.

Te ochronniki stuchu ograniczaja narazenie na niebezpieczny hatas i inne gtosne dzwigki. Niewtasciwe uzytkowan\e
lub nienoszenie ochronnikow stuchu przez caly czas trwania narazenia na ni i hatas moze sp

utrate stuchu lub obrazenia.

Ten produkt zawiera metalowe elementy, ktére moga zwigkszac zagrozenie porazeniem pradem.

Niektore moga mie¢ negatywny wplyw na ten $rodek ochrony indywidualnej. Wiecej informacji
mozna uzyska¢ od producenta.

AKCESORIA / ZAMIENNIKI
Poduszki i wktadki do nausznikow Notch mozna wymienic na elementy zestawu higienicznego podanego ponizej.
Zestaw higieniczny #99428

ATEST

Zgodnosc z rozporzadzeniem w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej nr 2016/425

Jednostka notyfikowana dla badar typu UE (modut B): SATRA Technology Europe Ltd (NB nr. 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ilandia

Jednostka notyfikowana kontrolujaca kontrole produkcji: SGS Fimko Oy (NB nr. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,
Finlandia

PORTUGUESE

INSTALAGAO

+ Para 0 modelo Petzl Vertex, inserir os adaptadores de ranhura do capacete nas ranhuras a cada lado do capacete, até
encaixarem no sitio. (Fig. 1) Ambos os modelos sdo compativeis com o Petzl Vertex.

« Retirar os pelos das orelhas e colocar os protetores de ouvido sobre as essas. (Fig. 4)

+ Colocar os protetores de ouvido e pressione para dentro até ouvir um clique em ambos os lados, indicando uma
mudanga de “em espera” para ‘em utilizagao”.

Para os modelos de capacete KASK Zenith, instalar (seguindo a instalagéo do fabricante) os adaptadores KASK, antes de

instalar os protetores de ouvido Notch (Fig. 2).

+ Colocar os protetores de ouvido sobre as orelhas, de modo que as almofadas envolvam totalmente as orelhas, e fiquem

bem apertadas contra a cabega.

Ajustar a posicéo de cada protetor de ouvido, enquanto segura o capacete no lugar até obter um ajuste apertado e

confortavel, que exerca uma presséo uniforme & volta das orelhas.

Assegurar de que os protetores de ouvido e os bragos de fixagédo ndo estao em contacto com o forro interior ou com o

rebordo do capacete quando este se encontra na posigéo “em uso”, caso contrario, pode provocar fugas.

Os protetores de ouvido devem ser transportados de forma a limitar a compresséo das almofadas. Os protetores de ouvido

podem ser colocados em trés posicoes:

+ Posicao de espera (Fig. 3)

+ Em posicdo de utilizagéo (Fig. 5)

+ Posicao de armazenamento (Fig. 6)

CUIDADOS E LIMPEZA INSTRUGOES

Seguir as instrugdes de manutengéo e limpeza recomendadas para manter melhor a reducéo de ruido e funcionamento.
Lavar apenas a parte exterior dos protetores de ouvido. Utilizar gua e sabdo neutro. Nao mergulhar em agua. Nao limpar
com solventes -como alcool ou acetona-, nem com produtos de limpeza das méos sem agua ou produtos que contenham
lanolina.

Os protetores de ouvido devem ser guardados num ambiente seco e limpo, ao abrigo da luz solar direta.

Nao guardar os protetores de ouvido a temperaturas superiores a 55°C (+130°F), por exemplo, atras de um para-brisas ou
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de uma janela. Inspecionar os protetores de ouvido para verificar se tm panes rachadas ou gaszas especialmente as

almofadas, regularmente. Substituir se r ario. A Notch a dos e de

espuma -pelo menos- duas vezes por ano, de modo a manter uma redug&o de ruido, higiene e conforto aceitaveis. Nota:

Os protetores de ouvido podem ser afetados negativamente por certas substancias quimicas. Para mais informagdes,

consultar a secgdo Equipamento de Notch.

Substituicdo do Conjunto de higiene (Fig. 7 a 9)

+ Retirar a espuma interior.

+ Retirar a almofada auricular, colocando os dedos no interior da borda da almofada auricular, puxando-a firmemente
para fora.

+ Substituir a insergdo de espuma.

+ Pressionar a nova almofada auricular de volta para dentro do auricular, até que a almofada encaixe no lugar.

Os EPI destinam-se a proteger contra ruidos perigosos.

NORMA E APROVACAO

Nos Estados Unidos e na Canada ndo existe um processo de aprovagao para a protecdo auditiva. A organizagéo de
normas ANSI ndo aprova nem certifica protetores auditivos. No entanto, um requisito da EPA dos EUA (40 CFR 211)
especifica que os protetores de ouvido vendidos nesse pais devem ser testados de acordo com a norma ANSI S3.19 e
rotulados com uma classificago de redugdo de ruido (NRR). Os protetores de ouvido Notch foram testados e rotulados em
conformidade.

Data de obsolescéncia:

Os protetores de ouvido de montagem em capacete Notch devem ser retirados da utilizagédo/mercado 5 anos apés a
data de fabrico (DOM) que se encontra nos protetores de ouvido. Ver Chave de marcagéo para mais pormenores sobre
onde esta informagéo pode ser encontrada.

A Aviso

1-0 utilizador deve assegurar-se de que os protetores de ouvido sdo colocados, ajustados e mantidos em conformidade

com estas instrugdes de utilizagao (ver Fig. 1 2).

2-0 utilizador deve certificar-se de que usa sempre protetores de ouvido em ambientes ruidosos.

3-0 utilizador deve certificar-se de que os protetores de ouvido s&o inspecionados regularmente quanto & sua

capacidade de manutengéo.

+ Atencéo, o ndo cumprimento dos avisos 1, 2 e 3 pode prejudicar gravemente a prote¢ao proporcionada pelos protetores
de ouvido.

NOTA: A colocag@o de coberturas higiénicas sobre almofadas pode afetar o desempenho actstico dos protetores de

ouvido. Estes protetores de ouvido ajudam a reduzir a exposicao a ruidos perigosos e a outros sons fortes. A utilizagéo

incorrecta -ou a ndo utilizagéo de protetores de ouvido sempre que estiver exposto a ruidos perigosos- pode resultar em

perda de audic&o ou lesdes. Este produto contém componentes metélicos que podem aumentar os riscos elétricos.

O EPI pode ser afetado negativamente por certas substancias quimicas. Para mais informagdes, consultar o fabricante.

ACESSORIOS/ SUBSTITUICAO

As almofadas e os encaixes dos protetores de ouvido Notch podem ser substituidos pelo Conjunto de higiene abaixo
indicado.

Conjunto de higiene Item #99428

CERTIFICAGAO

Em conformidade com o Regulamento PPE 2016/425.

Organismo notificado que efetua o exame de Tipo UE do Mddulo B: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777),
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda

Organismo notificado que controla o controlo da produgao: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinquia,
Finlandia
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ROMANIAN

INSTALAREA

+ Pentru Petzl Vertex, introduceti adaptoarele pentru fantele castii in fantele de pe fiecare parte a castii pana cand acestea
se fixeaza in pozitie. (Fig. 1) Ambele modele sunt compatibile cu Petzl Vertex.

+ Indepartati parul de pe urechi si puneti cstile de protectie pe urechi. (Fig. 4)

+ Asezati castile de protectie peste urechi si apasati spre interior pana cand auzii un clic pe ambele parti, ceea ce indicé o
trecere din pozitia ,in asteptare” in pozitia ,in uz".

Pentru modelele de casti KASK Zenith, montati (respectati instructiunile demontare ale producétorului) adaptoarele KASK

inainte de a monta castile de protectie Notch (Fig. 2) Ambele modele sunt compatibile cu Kask Plasma.

+ Pozitionati castile de protectie peste urechi, astfel incét pernutele s cuprinda complet urechile si sa fie bine lipite de cap.

* Reglati pozitia fiecarei césti de protectie pentru urechi in timp ce tinefi casca in pozitie pana cand obtineti o potrivire
strénsd si confortabila care exercita o presiune uniforma in jurul urechilor.

* Asigurati-va ca castile de protectie pentru urechi si bratele de fixare nu sunt in contact cu céptuseala interioara sau cu
marginea céstii atunci cand sunt in pozitia ,in uz’; in caz contrar, acest lucru poate duce la scurgeri.

Céstile de protectie pentru urechi trebuie transportate intr-un mod care s limiteze compresia pernelor. Castile de protectie

pentru urechi pot fi amplasate in trei poxzitii:

+ Pozitia de asteptare (Fig. 3)

* Pozitia de ufilizare (Fig. 5)

+ Pozitia de depozitare (Fig. 6)

INGRIJIREA §I CURATAREA INSTRUCTIUNI

Urmati instructiunile de ingrijire si curatare recomandate pentru a mentine cea mai buna reducere a zgomotului si cea mai
buné functionare. Spalati numai partea exterioara a castilor de protectie pentru urechi. Utilizati apa si sépun delicat. Nu le
scufundati in ap&. Nu le curatati cu solventi, cum ar fi alcoolul sau acetona, sau cu detergenti pentru méini fara apa sau cu
produse care contin lanolina.

Céstile de protectie pentru urechi trebuie depozitate intr-un mediu uscat si curat, ferit de lumina directa a soarelui

Nu depozitati céstile de protectie pentru urechi la temperaturi de peste +55°C (130°F), de exemplu in spatele unui parbriz
sau al unui geam. Inspectati in mod regulat castile de protectie pentru urechi pentru a vedea dac exista piese fisurate sau
uzate, in special pernele. Tnlocuig\-\e daca este necesar. Notch recomanda inlocuirea captuselilor din spuma si a pernelor de
cel putin doud ori pe an pentru a mentine igiena si confortul, dar si o reducere acceptabilé a zgomotului. Nota: Castile de
protectie pentru urechi pot fi afectate negativ de anumite substante chimice. Pentru informatii suplimentare, consultati
sectiunea Echipament Notch.

inlocuirea trusei de igiena (Fig. 7-9)

. indepénag\ insertia de spuma interioara.

. indepénag\ pernuta pentru ureche plasand degetele in interiorul marginii pemutei pentru ureche si tragefi ferm in afara.
«Tnlocuiti insertia de spuma.

+ Apasati noua pernuta pentru ureche fnapoi in cupa pentru ureche pané cand pernuta se fixeaza la locul ei

EIP este menit sa protejeze impotriva zgomotului periculos.

STANDARDUL $| APROBAREA

In Statele Unite si Canada nu exista un proces de aprobare pentru protectia auditiva. Organizatia de standardizare ANSI nu
aproba sau certifica dispozitive de protectie auditiva. Totusi, o cerinta a EPA din SUA (40 CFR 211) specificé faptul ca
dispozitivele de protectie auditivé vandute in SUA trebuie sé fie testate conform ANSI $3.19 si eichetate cu valoarea de
reducere a zgomotului (NRR). Dispozitivele de protectie auditiva Notch au fost testate si etichetate corespunzator.

Data iesirii din uz:

Céstile de protectie a urechilor pentru casca de la Notch trebuie sé fie retrase din uz dupa 5 ani de la data de fabricatie
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(DOM), care poate fi gasita pe casti de protectie pentru urechi. Consultati Codul de marcare pentru detalii despre unde pot
fi gasite aceste informatii.

A AVERTIZARE

+ 1 - Utilizatorul trebuie sa se asigure ca céstile de protectie pentru urechi sunt montate, ajustate si intretinute in
conformitate cu aceste instructiuni de utilizare (a se vedea Fig. 1/2).

+ 2 - Utilizatorul trebuie s& se asigure ca poarta mereu casti de protectie pentru urechi in mediile zgomotoase.

+ 3 - Utilizatorul trebuie sa se asigure ca céstile de protectie pentru urechi sunt inspectate periodic pentru a se verifica daca
sunt in stare de utilizare.

+ Varugam sa retineti ca nerespectarea avertismentelor 1, 2 si 3 de mai sus poate afecta grav protectia oferita de castile
de protectie pentru urechi.

NOTA: Montarea unor huse igienice peste perne poate afecta performanta acusticé a castilor.

Aceste dispozitive de protectie auditiva ajuté la reducerea expunerii la zgomote periculoase si la alte sunete puternice.

Utilizarea gresité sau nepurtarea dispozitivelor de protectie auditiva atunci cand sunteti expus la zgomote periculoase

poate duce la pierderea sau afectarea auzului. Acest produs contine componente metalice care pot genera pericole

electrice. EIP-ul poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Consultati producétorul pentru informatii

suplimentare.

ACCESORIILE/ INLOCUIREA
Pernele si insertiile de la castile de protectia a urechilor Notch pot fi inlocuite cu kitul de igiena mentionat mai jos.
Kit de igiena nr. #99428

CERTIFICAREA

Tn conformitate cu Regulamentul EIP 2016/425

Organismul notificat pentru examinarea UE de tip Modulul B: SATRA Technology Europe Ltd (NB No. 2777), Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irlanda

Organismul notificat care dispune controlul productiei: SGS Fimko Oy (NB No. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki,
Finlanda

VAK

INSTALACIA

+ V pripade prilby Petzl Vertex viozte trbinové adaptéry do otvorov na oboch stranch prilby, kym nezapadni na svoje
miesto. (Obr. 1) Oba modely st kompatibilné s Petzl Vertex.

+ Odstrarite v3etky viasy z usi a nasadte chranice sluchu na usi. (Obr. 4)

+ Nasadte si chranice sluchu na usi a zatlacte ich dovntitra, kym na oboch stranach nezacujete cvaknutie, ktoré znamena
posun od ,v pohotovostnom rezime” do polohy “v prevadzke”.

Pre modely prilieb KASK Zenith nainstalujte (postupujte podla intalacie vyrobcu) adaptéry KASK pred intalaciou

chranicov sluchu Notch (obr. 2) Oba modely sti kompatibilné s Kask Plasma.

Umiestnite chranice sluchu na usi tak, aby vankisiky Upine obopinali usi a tesne priliehali k hlave.

Nastavte polohu kazdého chranica sluchu a zaroveri drzte prilbu na mieste, kym nedosiahnete tesné a pohodiné

uchytenie, ktoré bude vyvijat rovnomerny tlak okolo usi.

Uistite sa, Ze chranice sluchu a upeviiovacie ramend nie st v kontakte s vnatornou vystelkou alebo okrajom prilby, ked

st v polohe “pri pouzivani”, inak moze dojst k iniku.

Chranice sluchu by sa mali prepravovat tak, aby sa obmedzilo stlacenie vankusikov. Chranice sluchu mozno umiestnit do

troch poldh:

+ Pohotovostna poloha (obr. 3)
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+ Poloha v pouzivani (obr. 5)
+ Skladovacia poloha (obr. 6)

STAROSTLIVOST A CISTENIE POKYNY

DodrZiavajte odporic¢ané pokyny na oSetrovanie a Cistenie, aby ste zachovali o najlepsiu redukciu hluku a funkénost.
Umyvaite len vonkajsiu ¢ast chranicov sluchu. Pouzivajte jemné mydio a vodu. Neponarajte ho do vody. Necistite
rozpustadiami, ako je alkohol alebo aceton, ani bezvodymi Gistiacimi prostriedkami na ruky alebo vyrobkami
obsahuijticimi lanolin.

Chranice sluchu sa musia skladovat v suchom a ¢istom prostredi mimo dosahu priameho sine¢ného svetla.

Chranice sluchu neskladuite pri teplotach nad 130°F (+55°C), napriklad za ¢elnym sklom alebo oknom. Pravidelne
kontrolujte chranice sluchu, i nie st prasknuté alebo opotrebované, najma vanksiky. Vymeiite podra potreby. Spoloénost
Notch odporica vymieriat penové viozky a vankisiky aspoii dvakrat rocne, aby sa zachovala prijatelna trovei hlucnosti,
hygieny a pohodiia. Poznamka: Na chranice sluchu mozu nepriaznivo posobit niektoré chemické latky. DalSie informacie
néjdete v Casti Zariadenie Notch.

Vymena hygienickej stipravy (obr. 7-9)

+ Odstrarite vndtornt penovii viozku.

+ Usny vankusik odstrante tak, Ze prsty viozite do okraja usného vankusika a pevne ho vytiahnete.

* Vymerite penovii viozku.

+ Zatlacte novy vankusik spat do nausnika, kym vankisik nezapadne na svoje miesto.

Osobné ochranné prostriedky st ur¢ené na ochranu pred nebezpecnym hiukom.

NORMA A SCHVALENIE

V Spojenych Statoch a Kanade neexistuje Ziadny schvalovaci proces pre ochranu sluchu. Normalizagna organizacia ANSI

neschvaluje ani necertifikuje chranice sluchu. Poziadavka americkej agenttry EPA (40 CFR 211) v3ak stanovuje, ze

chranice sluchu predavané v USA musia byt testované podra normy ANSI $3.19 a oznacené stupiiom redukcie hluku

(NRR). Chranice sluchu Notch boli testované a oznacené zodpovedajlicim spdsobom.

Détum zastarania:

Chranice sluchu na prilbe Notch by mali byt vyradené 5 rokov od datumu vyroby (DOM), ktory sa nachadza na

chrani¢och sluchu. Podrobnosti o tom, kde néjdete tieto informécie, néjdete v casti KIU¢ na oznacovanie.

A VAROVANIE

+ 1-Pouzivatel by mal zabezpeit, aby boli chranice sluchu nasadené, nastavené a udrziavané v stlade s tymto navodom
na pouZitie (pozri obr. 1/2).

+ 2-Pouzivatel by mal zabezpecit, aby mal v hluénom prostredi vzdy nasadené chrénice sluchu.

* 3-Pouzivatel by mal (i kontrolu preva pnosti chrénicov sluchu.

+ Upozorfiujeme, Ze Zanie vyssie i 1,2 a 3 mdZe vazne zhorsit ochranu, ktorti chranice
sluchu poskytuju.

POZNAMKA: Nasadenie hygienickych naviekov na vankdsiky maze ovplyvnit akusticky vykon chranigov sluchu.

Tieto chranice sluchu pomahajii zniZit vystavenie nebezpecnému hiuku a inym hlasnym zvukom. Nespravne pouzivanie

alebo nepouzivanie chranicov sluchu pocas celého obdobia, ked ste vystaveni nebezpecnému hiuku, mdze mat za

nésledok stratu sluchu alebo zranenie.

Tento vyrobok obsahuje kovové sucasti, ktoré mozu zvysit nebezpecenstvo Grazu elektrickjm pradom.

Na OOP méZzu mat nepriaznivy vplyv niektoré chemické latky. DalSie informécie ziskate od vyrobcu.

PRISLUSENSTVO/ VYMENA

Hygienicka stprava Polozka #99428
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CERTIFIKACIA

V stilade s nariadenim o OOP 2016/425 .,

Notifikovany orgén pre typovti skisku Modul B EU: SATRA Technology Europe Ltd (NB €. 2777), Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin 15, Dublin, Irsko

Notifikovany organ kontrolujiici kontrolu vyroby: SGS Fimko Oy (NB €. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finsko

SLOVENIAN

NAMESTITEV

Pri éeladi Petzl Vertex potiskajte adapterja v rezi na obeh straneh elade, dokler se ne zaskocita. (Slika 1) Oba modela
sta zdruzljiva s Petzl Vertex.

Odstranite dlake z ues in na uSesa namestite 3citnika za usesa. (Slika 4)

Na udesa namestite $¢itnika za uesa in ju pritisnite navznoter, dokler na obeh straneh ne zaslisite klika, ki pomeni
spremembo iz polozaja ‘v pripravljenosti” v polozaj “v uporabi’.

Za modele celad KASK Zenith namestite (upostevajte namestitev proizvajalca) adapterje KASK pred namestitvijo S¢itnikov
za usesa Notch. (Slika 2) Oba modela sta zdruzljiva s Kask Plasma.

Stitnika za uSesa namestite na usesa tako, da blazinice v celoti pokrijejo uSesa in se tesno prilegajo glavi.

Prilagodite polozaj vsakega $¢itnika za uSesa, medtem ko celado drZite na mestu, dokler ne doseZete tesnega in
udobnega prileganja z enakomernim pritiskom okoli uSes.

Prepricajte se, da se 3citnika za usesa in pritrdilne rocice ne dotikajo notranje podloge ali roba ¢elade, ko so v polozaju “v
uporabi’, sicer lahko pride do puscanja.

Stitnike za uSesa je treba prevazati tako, da se blazinice &im manj stisnejo. Séitnike za udesa lahko namestite v tri polozaje:
+ Polozaj pripravijenosti (Slika 3)

+ Polozaj za uporabo (Slika 5)

+ Polozaj za shranjevanje (Slika 6)

NEGA IN CISCENJE NAVODILA

Da bi ohranili najbolj$e zmanj$anje hrupa in delovanje, upostevajte priporocena navodila za nego in ¢iscenje. Umivajte
samo zunanjo stran $citnikov za uSesa. Uporabite blago milo in vodo. Ne potapljajte jih v vodo. Ne ¢istite s topili, kot sta
alkohol ali aceton, z brezvodnimi istili za roke ali izdelki, ki vsebujejo lanolin.

Stitnike za uSesa je treba hraniti v suhem in &istem okolju, brez neposredne sonéne svetlobe.

Seitnikov za uSesa ne shranjujte pri temperaturah nad 130°F (+55°C), na primer za vetrobranskim steklom ali oknom.
Redno pregleduite $itnike za uSesa glede razpokanih ali obrabljenih delov, zlasti blazinic. Po potrebi jih zamenjajte.
Podjetje Notch priporoca zamenjavo penastih oblog in blazinic vsaj dvakrat na leto, da bi ohranili sprejemljivo zmanjsanje
hrupa, higieno in udobje. Opomba: Nekatere kemicne snovi lahko negativno vplivajo na $citnike za uesa. Za dodatne
informacile glejte poglavje Oprema Notch.

Zamenjava higienskega kompleta (Slike 7-9)

+ Odstranite notranji viozek iz pene.

+ USesno blazinico odstranite tako, da s prsti zapicite rob usesne blazinice in jo moéno potegnete naravnost ven.

+ Zamenjajte vioZek iz pene.

+ Novo uesno blazinico pritisnite nazaj v $¢itnik, dokler se blazinica ne zaskoci na svoje mesto.

Namen osebne varovalne opreme je zasititi pred nevarnim hrupom.

STANDARD IN ODOBRITEV

V Zdruzenih drzavah Amerike in Kanadi ni postopka odobritve za za¢ito sluha. Organizacija za standardizacijo ANSI ne

odobrava ali certificira slusnih aparatov. Vendar zahteva ameriske agencije EPA (40 CFR 211) doloca, da morajo biti $¢itniki
za usesa, ki se prodajajo v ZDA, testirani po standardu ANSI $3.19 in oznaeni z oceno zmanj$anja hrupa (NRR). S¢itniki
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za uSesa Notch so bili testirani in ustrezno oznaceni.

Datum zastaranja:

Scitnike za uSesa za pritrditev na ¢elado Notch je treba umakniti iz uporabe 5 let od datuma izdelave (DOM), ki je
naveden na $citnikih za uSesa. Za podrobnosti o tem, kje lahko najdete te informacije, glejte Klju¢ za oznacevanje.

A OPOZORILO

+ 1-Uporabnik mora zagotoviti, da so 3Citniki za uSesa namesceni, nastavljeni in vzdrzevani v skladu s temi navodili za
uporabo (glejte sliko 1/2).

« 2-Uporabnik mora poskrbeti, da v hrupnem okolju vedno nosi &citnike za uesa.

« 3-Uporabnik mora zagotovit, da se usesne blazinice redno preverjajo glede uporabnosti.

« Upostevajte, da lahko neupostevanje zgornjih opozoril 1, 2, in 3 resno poslabsa zascito, ki jo nudijo &citniki za uSesa.

OPOMBA: Namestitev higienskih previek na blazinice lahko vpliva na akusticne lastnosti $citnikov za uSesa.

Ti §¢itniki za uSesa pomagajo zmanjSati izpostavijenost nevarnemu hrupu in drugim glasnim zvokom. Nepravilna

uporaba ali neuporaba 3¢itnikov za uSesa ves Cas, ko ste izpostavljeni nevarnemu hrupu, lahko povzroci izgubo sluha

ali poskodbe. Ta izdelek vsebuje kovinske sestavne dele, ki lahko povecajo nevamost elektricnega udara.

Nekatere kemicne snovi lahko negativno vplivajo na osebno varovalno opremo. Za dodatne informacije se obrnite na

proizvajalca.

DODATKI/ NADOMESTNA OPREMA
Blazinice in viozke na &citnikih za uSesa Notch lahko zamenjate s higienskim kompletom, ki je naveden spodaj.
Higienski komplet Postavka #99428

CERTIFICIRANJE

V skladu z Uredbo o osebni varovalni opremi 2016/425

Prigladeni organ, ki izvaja EU pregled tipa modula B: SATRA Technology Europe Ltd (NB $t. 2777), Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska

Prigladeni organ, ki preverja nadzor proizvodnje: SGS Fimko Oy (NB $t. 0598), Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finska

INSTALLATION

« For Petzl Vertex, for in hjalmens sparadaptrar i skaroma pa vardera sidan av hjaimen tills de snapper fast. (Bild 1) Bada
modellerna &r kompatibla med Petzl Vertex.

Ta bort eventuellt har fran dronen och placera horselkaporna dver ronen. (Bild 4)

Placera horselkaporna Gver dronen och tryck inét tills du hér ett Klick pa bada sidor, vilket indikerar en véxiing fran
“vilolage” till “anvandningslage”.

For KASK Zenith-hjalmmodeller ska du installera (ol i KASK: innan du installerar
Notch-hdrselkapor (bild 2). Bada modeller ar kompatibla med Kask Plasma.

Placera horselkaporna Gver dronen s att kuddarna omsluter 6ronen helt och sluter tatt mot huvudet.

Justera positionen for varje horselkapa medan du haller hjalmen pa plats tills du far en tétsittande och bekvam passform
som ger ett jamnt tryck runt dronen.

Se till att hérselkaporna och fastarmarna inte kommer i kontakt med innerfodret eller hjélmens kant nar de ar i
“anvandningslage”. Annars kan lackage uppsta.

Horselkapor ska transporteras pa ett sétt som begrénsar hoptryckning av kuddara. Horselkaporna kan stllas in pa tre lagen:
+ Vilolage (bild 3)

+ Anvandningslage (bild 5)

« Férvaringslége (bild 6)
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SKOTSEL OCH RENGORING ANVISNINGAR

Folj skotsel- och rengd isningar for att bibehalla basta bullerreduktion och basta funktion. Tvétta
endast utsidan av horselkaporna. Anvand mild tval och vatten. Sank inte ner i vatten. Rengor inte med I6sningsmedel sasom
alkohol eller aceton eller med vattenfria handrengéringsmedel eller produkter som innehaller lanolin.

Hérselkaporna maste forvaras pa en torr och ren plats utan direkt solljus.

Férvara inte horselkaporna i temperaturer ver 55°C (+130°F), t.ex. bakom en vindruta eller ett fonster. Kontrollera
horselkapoma regelbundet efter sprickor eller slitna delar, sarskilt kuddarna. Byt ut vid behov. Notch rekommenderar att
skumfodret och dynor byts ut minst tva ganger per ar for att bibehalla acceptabel bullerreduktion, hygien och komfort.
Observera: Vissa kemiska &mnen kan ha negativ inverkan pa horselka Se Notch Equij for ytterligare i

Byte av hygiensats (bild 7-9)

+ Tabort det inre skuminlagget.

+ Ta bort 6ronkudden genom att placera fingrama innanfdr éronkuddens kant och dra ordentligt rakt ut.

+ St tillbaka skuminlagget.

+ Tryck tilbaka den nya 6ronkudden i horselkapan tills kudden snapper fast.

Personlig skyddsutrustning &r avsedd att skydda mot farligt buller.

STANDARD OCH GODKANNANDE

| USA och Kanada har ingen a for ho i ANS]| varken
godkanner eller certifierar horselskydd. Dock faststéller ett krav fran U.S. EPA (40 CFR 211) att horselskydd som sljs i USA
maste testas enligt ANSI §3.19 och markas med ett arde (NRR). t fran Notch har testats och

mérkts i enlighet med detta.

Sista anvandningsdatum:

Hjalmmonterade horselkapor fran Notch bor tar ur bruk 5 &r efter fillverkningsdatumet (DOM) som finns angivet pa
horselkaporna. Se markningsnyckeln for detaljer om var denna information kan hittas.

A VARNING

o1 a ska se till att ho\ monteras, justeras och underhalls i enlighet med denna bruksanvisning (se
bild 1/2).

+ 2-Anvandaren ska se fill att horselkaporal\t\d anvénds i bullriga miljder.

. a ska se till att hol for att kontrollera att de &r funktionsdugliga.

+ Observera att om varningama 1, 2 och 3 ovan inte foljs kan horselkapornas skydd forsémras avsevart.

O : Montering av Gver kuddar kan paverka horselkapornas akustiska prestanda.

Detta horselskydd hjalper till att minska exponeringen for farligt buller och andra hdga ljud. Felaktig anvandning eller
underlatenhet att béra horselskydd vid alla tillféllen dé du utsatts for farligt buller kan leda till horselnedséttning eller skada.
Denna produkt innehaller metallkomponenter som kan 6ka den elektriska risken. Vissa kemiska &mnen kan ha negativ

inverkan pa den personliga Ytterligare i on fas fran til
TILLBEHOR/UTBYTE

O och inléggen i ho fran Notch kan ersattas med hygiensatsen som anges nedan.
Hygiensats, artikelnummer 99428

CERTIFIERING

Overensstammer med forordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning

Anmélt organ for Modul B, EU-typkontroll: SATRA Technology Europe Ltd (NB nr 2777), Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin 15, Dublin, Iand

Anmélt organ for produktionskontroll: SGS Fimko Oy (NB nr 0598), Takomotie 8, 00380 Helsingfors, Finland
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